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Apologija smeha
B ežna  glosa

N a jh u jš i  in  na jb o l j  un iču joč i  očitek , k i  je  m o g e l  v  za d n j ih  le tih  
zade t i  to ali ono gledališko  vo d stvo ,  se je  glasil: u v r s t i l i  s te  v  
reper toar bou leva rd sko  ali broadvoaysko kom ed ijo . Sodobne k o m e ­
d ije  lažjega žanra  so bile i zp os ta v l jen e  n a jo s tre jš im  napadom , in  
kdor  j ih  je  uprizarja l,  je  tvegal, da bo zaradi tega n jeg o vo  g leda ­
lišče p r i  p o sa m e zn ik ih  izgubilo  s ta tus  k u l tu rn e  in  u m e tn i š k e  u s ta ­
nove  in  zd rk n ilo  na n ivo  zabav išča , a li vsaj,  da m u  bosta eno do  
dve  deli tega žanra  pri is t ih  p o sa m e zn ik ih  docela skazili  celo tno  
reper toarno  podobo. Prišlo je  tak o  daleč, da so neka te ra  g ledališka  
v o d s tv a  p red  t e m  m n e n je m  kapitu lira la  in  začela iska t i  n o ve  fo r m e  
in  pre tveze ,  da bi ta ka  dela ven d ar le  — v  n e k e m  d ru g e m  o k v iru  
— obdržala  na  repertoarju .

P ra v  je  sicer, če pride  do p o le m ike  ob p o sa m ezn ih  delih, kadar  
se izka že jo  ra z l ike  v  os tr in i  k r i te r i je v ,  toda nem ogoče je  sp re je t i  
načelno in  sp lošno v e l ja v n o  stališče, da k o m e d i ja  lažjega žanra  
k ra tk o  in  m a lo  n e  sodi v  repertoar resnega gledališča. N em ogoče  
je  p r is ta t i  na  to, da p o sa m ezn ik i  uporab lja jo  p o je m  b o u levard ska  
in  b ro a d w a ysk a  ko m e d i ja  ko t s in o n im  za b rezvredn o  plažo  in  da  
g le da lišk im  v o d s tv e n im  lju d em , k i  ta ka  dela uprizar ja jo , očitajo  
m la h a vo s t  e s te ts k ih  in  id e jn ih  načel ter  k r i te r i je v ,  p o m a n jk a n je  
okusa, ko m erc ia lnost  in  podobno.

P re d e n  bom o nan iza li  n e k a j  u g ovorov  pro t i  o m e n je n e m u  g le ­
d a n ju  in  o m e n je n im  za h tev a m , in  p red e n  bom o p oskuša li  u te m e ­
l j i t i  naspro tno , se ve l ja  v  te j  b ežn i glosi o m e ji t i  glede p re d m e ta  
obravnave . N e  n a m e ra v a m o  se v  te m  o k v iru  sp u šč a ti v  es te ts ke  
ra z iska ve  k o m ed ije  in  kom ičnega , n it i  v  analizo raz l ik  m e d  k o m ič ­
n im  in  trag ičn im , m a rv eč  že l im o  p o iska ti  oporišča in  dokaze  za  
svo je  g ledan je  v  zgodov in i g ledališke  u m e tn o s t i  in  v  p reg ledu  
n je n ih  p osebn ih  fu n k c i j  in  sm o tro v  v  p re tek lo s t i  in  v  naših  dneh.

E v ro p ska  g ledališka  zgodov ina  izpričuje ,  da je  bila k o m ed ija  
lažjega žanra  v  v seh  obdob jih  razvo ja  bolj ali m a n j  s ta len  gost 
v  g leda lišk ih  h išah in  n a  v se h  kra j ih ,  k j e r  so g leda liške  igre  
uprizarja li .  O bdob ja  p u r i ta n s tv a  in  o b sk u ra n ts tv a  je  niso m ogla  
zadušiti .  N aspro tno , izza ozko  p o s ta v l jen ih  m e ja  je  v e d n o  zno va  
bruhala  n je n a  sočnost, v i ta lnos t ,  d rznos t  in  satirična ostrina.



Toda  ko  že upo rab lja m o  za to z v r s t  g ledališke  igre fra n co sk i  
te rm in u s ,  — in  da bi se predolgo in  preobširno  ne  zadrža li  v  
zgodovin i,  — preg le jm o  na k ra tk o  ra zvo j f ra n coske  k o m e d ije  
lažjega žanra; paralel z  ra zv o jem  v  drug ih  k u l tu ra h  pač ne bo 

te žko  najt i .
R a zv o jn a  lin ija  fran coskega  gledališča je  v  sh e m a t ič n e m  p r i ­

ka zu  na  k ra tk o  takale: začne se v  s r e d n je m  v e k u  na karn eva lu ,  
na  se jm u , na cesti, na  boulevardu . T u  se o b l iku je  fran co ska  farsa.  
S v e ž i  e le m e n t i  te  ž ive  p red m o lie rske  in  zg o d n je m o l ie r sk e  farse  z 
e lem e n t i  i ta li ja nskeg a  k o m e d i ja n ts tv a  so rodili u m e tn iš k o  v isoko-  
vred n o  k a ra k te rn o  kom ed ijo .  Ta se je  u m a k n i la  z  bou levarda  v  
k ra l je vo  palačo. Toda bou levard  s te m  ni um rl.  Z d ru žb e  se jm s k ih  
g lu m a čev  in  ka rn e v a lsk ih  ko m e d i ja n to v  so igrale dalje, v en d a r  ta  
sm e r  rod i nov , revo lucionarno  p o m e m b e n  sad šele v  19. sto le tju :  
n a tu ra lizem .  V t r e n u tk u ,  ko  je  z  M olierom  zav i la  fran co ska  k o ­
m e d i ja  v  k ra l je vo  palačo, se ra zv o j fra n co ske  d ra m a tik e  razcepi  
in  gre dalje  po d v e h  tirih . P rv i  tir  je  še v e d n o  boulevard , k a j t i  
le tu  m o re m o  govoriti  o re sn ičn em  razvo ju , d rug i tir  pa je  C om edie  
Francaise, ki, da se ta k o  izrazim , z  b ou levarda  sp re jem a  zrele  
sadove  dolgo tra jnega  razvo ja  in  j ih  u vršča  m e d  prebogate  zak lade  
v  svo j ih  m u z e js k ih  trezorjih .  Z adn je ,  k a r  C om edie  Frangaise sp re j ­
m e  z boulevarda, je  na tu ra lizem . B o u leva rd  pa še na p re j ž iv i  tako  
polno in  p lodno  ž iv l jen je ,  da pride  p rav  na  te m  to l ik o k ra t  obso je ­
n e m  p a r i š k e m  b o u le va rdu  do no ve  g ledališke  revo luc ije  in  da se 
v  za č e tku  našega sto le t ja  z  boulevarda  odcepi  še tre tja  linija  
fra n co skeg a  gledališča: m o d ern a  s t ilna  iskanja .

Ce se še en kra t  v rn e m o  k  za č e tko m  bou le va rd skeg a  gledališča, 
k  fra n co sk i  farsi, m o ra m o  za lepo dobo nazaj: v  p e tn a js to  sto letje .  
S p o č e tk a  sam o na  ka rn eva lu ,  na sva tb ah ,  s e jm ih  in  p odobn ih  
prired itvah ,  pozn e je  pa redno  sko z i  v se  leto, so d ru žb e  a m a te r jev  
na  vozov ih , na  dvoriščih, po p r iv a tn ih  h išah in  k rč m a h  uprizarja le  
n e k a k e ,  m o d e rn o  rečeno, skeče. S k u p n i  im en ova lec  te h  skečev  je  
bila p r i  v se h  ra z l ika h  skra jn o  drzna, včasih  ka r  ne sra m n o  ostra  
sa t ira  na  politično, d ružabno  ali zasebno ž iv ljen je .  V  te j  je  šlo za  
sp o ta k l j ivo  zgodbo  o k ra l ju  ali p lem iču , druga  je  ob ravnava la  
m o d n e  m u h e ,  t r e t ja  po sa m ezn e  s tanove  (zlasti so im e l i  »na piki«  
a d v o ka te  in  »višje« osebnosti,  to pa  zato, k e r  so a d v o k a ts k i  in  
drugi p isar ji  v  v e l ik e m  š tev i lu  sodelovali p r i  s e s ta v l ja n ju  in  
u p r iza r ja n ju  fa rs  in  so j im  tu  zelo pra v  prišle  vse  za ku l isn e  s k r i v ­
nosti), če tr ta  davke ,  draginjo , d uhovšč ino  in  ta ko  dalje  in  ta ko  
naprej.  (Podoben proces p o zn a m o  iz zgodov ine  s tarogrškega  g le ­
dališča). V t e m  času je  nasta la  tu d i  p r i  nas dobro znana  B u r k a  o 
je z ič n e m  dohtar ju .

N aj n a v e d e m  le tr i  t ip ične  prim ere:  K o  je  kra l jica  A n a  zaradi  
n ekega  n esp o razu m a  in  in tr ig  spodila  z d vora  enega p rv ih  d v o r ja ­



nov, je  ta k o j  za te m  »prišla na  repertoar boulevarda« farsa, v  
ka te r i  je  kra l j ica  p red s ta v l je n a  ko t  oslica. K ovač  (=  »odpuščeni«  
dvorjan)  jo  hoče po d ko va t i ,  toda oslica ga brcne in  k o v a č -d v o r ja n  
odle ti  v  e le g a n tn em  saltu  s prizorišča. D rug p r im er:  n e k a  farsa  p r i ­
ka zu je  prep ir  m e d  p a p eže m  in  kardinali .  V  spopadu  strgajo  s 
»papeža« p a p ešk i  ornat, pod n j im  pa se pr ika že  noša norca! In  
tre tj i:  m o žu -c o p a t i  sta žena  in  tašča napisali s e zn a m  dolžnosti,  k i  
j ih  m ora  opravlja ti .  N e ke g a  dne  pade žena v  vodo  in  pokliče  m oža  
na pomoč. Toda »seznam  dolžnosti« je  p o m a n jk l j iv :  dolžnosti,  da 
je  treba ženo  p o tegn it i  iz  vode, če pade  vanjo , n i  v  n je m  in  zato  
je  m o ž  tu d i  ne opravi.

Ob za če tk u  sm o  se us tav i l i  na d ro b n e je  in  te m e l j i te je  zato, da  
bi laže u g o tov il i  črto, ko n t in u ite to ,  k i  v eže  za če tke  pariškega  
b ou levarda  s sed a n j im  p a r išk im  boulevardom . V e liko  se je  m e d  
t e m  sprem enilo . D ru žb en i  odnosi, način  ž iv ljen ja ,  s te m  tu d i  d ru ž ­
bena zaves t.  In  na  boulevardu: n a m es to  a m a te rsk ih  zd ru žb  igrajo  
danes tu  a n sam bli  v r h u n s k ih  g ledališk ih  u m e tn ik o v ;  in  ne  igrajo  
več  na vo zo v ih ,  na dvorišč ih  in  po k rčm a h , m a rve č  v  sed em dese t ih  
g ledališk ih  hišah, k i  so pose jane  po Parizu. In  še m ars ika j.  Toda  
b is tvo  in  osnovna  fu n k c i ja  bo u levardskega  g ledališča  je  ostala  
is ta  ko t  je  bila p red  p e t im i  stoletji .  V ide l i  smo, da sta  bila 
b is tvena  e le m en ta  b o u le vardskega  tea tra  že p red  s to le t j i  1. po li t ič ­
na  in  dru žbe n a  satira (prim. farsi o kra ljic i-oslic i in  o d vo r ja n u -  
ko v a ču  ter  farso o p a p ežu -n orcu )  ter 2. razvedrilo ,  p r ika zo va n je  
sm e šn ih  zgodb, norčevan ja  iz  n a p a k  (prim. farso  o m o žu -c o p a t i  s 
se zn a m o m  dolžnosti).

In  danes?
S ta n je  na  b o u le va rdu  je  is to, le da se je  sp rem en ilo  ra zm er je  

sil. Politično in  družbe n o  satirični e lem e n t  je  k v a n t i t a t i v n o  
zaostal za d ru g im  e lem n to m . Toda sam o k va n t i ta t iv n o .

Tisto , k a r  pri nas običajno n ek a te r i  ra zu m e jo  pod p o jm o m  
b ou levard sko  gledališče, je  tako  po k v a l i te t i  ko t  po k v a n t i t e t i  
p ra vza p ra v  na p a r išk e m  bou levard u  n a jš ibke jše .  B rezprob lem sko ,  
n eza h te v n o  dru žab n o  ko m ed ijo  in  vo d v i l  upr iza r ja  le m a jh e n  del 
b o u le va rd sk ih  gledališč.

D oločen del b o u le va rd sk ih  gledališč pa je  opravil in  še ved no  
op rav lja  v  P arizu  iz redno  p o m e m b n e  naloge: na jm a n jša ,  n a jbo lj  
r e vn a  gledališča so bila in  so še torišča, k je r  se ro jeva jo  g ledališke  
revo lucije ,  iščejo nove  poti, k je r  se e k sp e r im en tira  in  k je r  vre  živo, 
u s tva r ja ln o  u m e tn i š k o  delo.

Ne sm em o  n a m reč  pozabiti ,  da je  A n to in e  začel na boulevardu ,  
celo v  baraki, da je  bou levard  bil t is t i  k ra j ,  k j e r  so začeli, p ro ­
padali in  zm a g ova li  ka r te lovc i  in  da so naposled  vsa  v e l ik a  im ena  
današn jega  fra n coskega  gledališča zab leste la  na  boulevardu . Na  
b o u le va rd u  so nasta le  v e l ik e  u m e tn in e  in  še ve d n o  nastajajo.



G lede d o m o v in sk e  p rav ice  lažje ko m e d i je  v  g ledališčih našega  
časa pa  ve l ja  sam o preg leda ti  reper toarje  re p re zen ta t ivn ih  g leda ­
l išk ih  hiš po sve tu .  D okazov  bi bilo ve l ik o  preveč . S icer pa  n it i  
ne  gre za to, da bi hote li  s s k l ic e v a n je m  na  druga  gledališča  
u te m e l je v a t i  svo jo  odločitev , da igram o tu d i  k o m e d ije  lažjega  
žanra. T u d i  za to  ne gre, da bi si  s te m  m o rd a  na kopa li  oč i tke  o 
p o sn em a n ju .  Gre k ra tk o  in  m a lo  za to, da nočem o  delati s ite  na ra v i  
gledališča, č lo veka  in  ž iv ljen ja .  Gre za to, da se ne m o re m o  s t r i ­
n ja t i  s po sa m ezn ik i ,  k i  bi rad i nared ili  iz  gledališča zope t čisto  
»moralische Ansta l t« ,  k e r  gledališče s a m o  to k r a tk o  in  m a lo  ni, 
m a rv eč  im a  ve l ik o  bolj š iroko  in  m n ogoobrazno  fu n k c i jo .  In  ena  
i z m e d  n j ih  je  razvedrilo . N a  to m n o g i  pozablja jo , p r i  te m  pa  v e n ­
darle na  eno ali obe ko len i p o k lek a jo  p red  k o m e d ijo  lažjega žanra  
iz  s ta re jš ih  obdobij ,  k i  bi jo  glede na  svo je  id e jn e  in  es te tske  
kr i te r i je  m ora li  n a jm a n j  p ra v  ta ko  odk lo n it i  ko t  zavračajo  sodobno  
lažjo  kom edijo .

In  ne  nazadn je :  čas, ko je  sredi sam e br idke  resnobe sproščen  
sm e h  že p o m en il  s k r u n i te v  gledališča, je  m e n d a  v e n d a r  za n a m i  
in  gledališče ter  g ledalec u te m e l je n o  zopet u v e l ja v l ja ta  svo je  stare  
pravice  do ved r in e  in  sm eha .  r . „...  . .

EVROPSKE UPRIZORITVE AXELRODOVE KOMEDIJE 
»SEDEM LET SKOMIN«

Po izredno uspeli 'krstni uprizoritvi Axelrodove komedije v New 
Yonku so segla po delu  tudi številna evropska gledališča. N adrobnejše 
podatke nam  je uspelo dobiti o  zagrebški, berlinski in  parišk i u p ri­
zoritvi. Vsi kritik i so soglasni v sodbi, da predstavlja Axelrodovo delo 
eno najuspešnejših  in najboljših  sodobnih eksperim entaln ih  komedij 
lažjega žanra zadnjih let. V Zagrebu je kom edijo  zrežiral Kosta Spaič, 
R icharda ig ra  D rago  Krča, dekle pa L jubica Mikult&ič. Berlinski 
»Renaissance-Theater« <je priprav il p rem iero  že pod ikonec lanske 
sezone. iT.u ig ra  R icharda  Heinz Ruehmann, dekle ipa H ertha Feiler. 
Francosko adaptacijo  Ax el rodov e komedije je oskrbel znani d ram atik  
Jacques Deval, i&iigar {tudi v  slovenščino prevedeno) kom edijo »Etiemne« 
upriza rja  sam a Comedie Frangaise, glavni vlogi pa sta  igrala Jean  
R ichard  in  P ie re tte  ©runo.



Razgovor, k i . . .  ga ni bilo

Sodobni .meščanski z a to n  'je v krizi. iTato ugotavlja jo  že nekaj 
desetletij razni piisatelji', družbeni kritik i in  ifilozofi, iki se s  povečeval­
nim steklom  nagibajo  nad  posameznimi p rim eri zakonskih tragedij kapi­
talističnega sveta. ID ejansto je družabna .časopisna ru b rik a  zaipadnih 
dežel polna novic o sam omorih, umorih, detom orih, škandalih , ločitvah 
te r  d rug ih  ibolj ali m anj k rvav ih  dogodivščinah, k a te rih  vzroki izvirajo 
iz prekrška, nazvanega — k rš itev  zakonske izvestolbe . . .

»Prevarana žena je  polila  svojega nezvestega moža z žvepleno 
k islino po obrazu,« »Mlada žena -skcučila skupno s svojim  dveletnim  
sinčkom v v o d o . ..«, »Petdesetletna žena zabodla nezvestega moža s 
kuhinjskim  nožem . . .«, .»Po sedm ih le tih  z a to n a  je gospa ugotovila, da 
jo  molž v a ra  lin je  popila s tru p  . . .« . To so  vsaikdanjii nalslovi zapadnih 
družabnih  časopisnih rubrik , In  vse  to zarad i zakonske .nezvestobe . . .

»D a. . .  po sedm ih le tih  . ..« je melanholično vzkliknil av to r  naše 
kom edije in se zamislil. Po sedm ih letih , tak o  vsaj p rav i s ta r  pregovor, 
nastane kritičn i tren u tek  v zakonu, vse najhu jše  v  za to n u  p ride  p rav  
po sedmih le tih  in  zakon, ki ibo srečno prebrodil to  k ritično  mesto, bo 
še napre j s r e č e n . . . S icer pa  umori, škandali, sam omori itd. . . .  In  n a ­
enkra t se je vse skupaj našem u .avtorju uprlo. Vrag vzemi vse sk u p a j! 
Ali je res vse tako zelo tragično? Ali. je res v redno za s to k  čez plot 
ubijati, p iti s tru p  ali končati v  norišnici? iNe, .nikakor ne  . . . P a  se 
je naš av to r nenadom a zamislil in  se vprašal: »Pa v endar s tem  ne 
zagovarjam  ,razvr.atništva, prešuištništva in  svobodne ljubezni? »Sem 
pro ti t e m u . . .« je  pom iril sam ega sebe. In  začutil (je, d a  m ora eno in 
drugo povedati ljudem , predvsem  zakoncem. Povedati vse to med 
smehom, z lahnim  .romantičnim navdihom, optimistično, človeško, 
svetlo. Napisal je  kom edijo  »Sedem let skomin« in  p o v e d a l. . .

»D a. . .  kaj je p ravzaprav  povedal, kaj je  osnovna ide ja  itega de ­
la  . .  .«, se vp raša  režiser. IZdi se mu, da  sedita takole z av torjem  
kom edije za okroglo mizico, na  k a te ri je velika steklenica slivovke 
(še skoraj polne) in  av to r pripoveduje:

»Dragi zak o n c i. . .  osnova našega .ljubezenskega izživ ljanja  ije zakon, 
živite v  m edsebojni ljubezni in  si bodite v  m e jah  dan ih  .možnosti. . .  
zvesti. K e r  pa  je človek ustvarjen  iz m esa in k rv i in  iker je  včasih 
m eso močnejše od volje in  razum a, se p a  zgodi, da  so zakonci včasih 
t u d i . . .  nezvesti. In  dragi zakonci« . . .  n adalju je  naš avtor, »takšenle 
skok čez p lo t n i iraivno stvar, k i n a j ibi povzročila že praivo d ru ­
žinsko tragedijo . N ikar se n e  s tre lja jte , ne  .pijte s tru p a  in tu d i ločujte 
se še ne tako j, če je ta k  .»skok čez plot« bolj .ali m anj slučaj. Sk ra tka , 
drag i zakonci, bodite pam etni, ikajti gorja  je na tem  svetu  že tako 
in tako preveč. Se en k ra t pa, da  se .razumemo, govorim o nak ljučn ih  
skokih čez plot, n ikako r pa ne  o  h itrem  tek u  čez ovire!«

A vtor umolkne in srkne iz kozarčka. .Režiser se zam isli in  p rav  tako 
srkne {steklenica n i več t a t o  polna). P o tem  spregovori .režiser in 
sum ljivo v rti  z očmi:

Dragi Axelrod, ti ga pihneš, vendar tele filozofije nisi t i  pogruntal, 
nekako po teh  princip ih  je zgrajen sodobni nord ijsk i zakon in mislim,



da je  to  vplivalo  nate! Znanci in p rija te lji, k i  so potovali po nordijskih 
d ržav ah, so mA nam reč  priipo.ved.ovaU, d a  ae tam  pojem  zakon ik e  zvestobe 
ne istoveti več s pojm om  seksualne zvestobe. Skratka, no.rdilj.oi gledajo 
na  te  problem e precej bolj dem okratično in naravno  kot pa mi in  še 
m arsikateri d rug i ipo svetu. Morda je ito zato, iker je V atikan od tam 
precej daleč, pa  tudi ubegli .slovenski k lerikalci se niso tam naseljevali 
(nekateri so  ostali .rajši celo doma). Zdi se mi pa, da sem že večkrat 
b ral in  slišal, da so nordijski narodi trenu tno  naj.bo’.j zdravil narodi na 
svetu. In 'kljub tem u, da trp ijo  na  pom anjkanju  alkohola, ne pijejo 
s trupa. K ar .prav .imajo!«

A vtor nekoliko zardi, ker sem  ga tako razkrinkal in  poplakne 
zadrego is slivovko »Made in  Yougo.sl.avia«. Režiserja ito sprav: v 
dobro voljo in .počuti se zelo prijetno. P.od oknom  nekaj velemestno 
hrum i in režiser je  že prepričan, da je v A xelrodovem stanovanju  
k je v  3 3 . nadstrop ju  kakega newyorške,ga nebotičnika, vendar se še 
pravočasno spomni, da je  »zaradi pom anjkan ja  deviznih sredstev« 
verje tno  le .še v L jub ljan i in  da pod oknom njegove edine sobe 
hrum i tram vaj . . .

Slivovka »Made in Yougoslavia« pa p rltira  p isa te lja  v tako raz ­
položenje, da prične .nenadoma priznavati, iln to  s skesanim  glasom:

»Veš, d rag i irežisetr, .moram iti p riznati, da je v  obravnavanju  
moje snovi nekaj sorodnosti, z Van D rutnom  in  njegovo 'igro Grlice 
glas, V endar zastavljam  jaz problem  ostreje, ga postavljam  v  zakon, 
m edtem  ko  ostaja  problem  p ri van  iDrutnu izven zakonske zveze, 
samo m ed prija te lji, z vprašan jem : spolno občevanje z ljubeznijo  
a li  torez? To .poit zard i .režiser, iker se pač to  pril nas pri tak ih  
pogovorih spodobi, in  ga h itro  srkne  kozarček, av tor sledi njegovem u 
zgledu (steklenica je  že p recej prazna), nakar se lagodno zlekne 
v naslon jaču  in  zadrem lje . . .  Režiser pa se .prepusti svojim  mislim :

K je je .pravzaprav čar te  rom antične kom edije? A vtor je dokaj 
stvaren , situacije  je  u s tva ril iiz vsakdan jih  izkušenj. <iS tem  ne mislim, 
da iz n jegovih osebnih!) Koliko zakoncev je  že m arsikaj takega 
doživelo! In  tam , k je r  človek n a  odru ali v  film u vidi samega sebe 
a li svojega bližnjega, tam  m u je  s tv a r  najbolj p ri srcu. S kra tka , -rekli 
bi, nep res tano  se vzibujajo asociacije n a  lastne doživljaje. To je tudi
v m arsičem  k ljuč  k  vprašan ju , zakaj im a A xelrodova kom edija po 
svetu  tak o  velik  uspeh! K ar korajžno  priznajm o: skoraj v sak  moški 
im a tud i v zakonu taiko im enovane »skomine« a l i  — sk rite  želje po 
skoku »čez ploit«. N ekateri so v  tem  oziru bolj .agilni1, d rug i m anj. Naš 
glavni ju n ak  R ichard  .pa je  n ekaka  sredina, z la ta  sredina. lP o  sedm ih 
le tih  skoči p rv ič  čez plot! (Prvič, čeprav  so se skom ine pojavlja le 
‘tudi že p r e j . . .  Torej skočil je  čez plot. In  kak o  lepo je  od tebe, 
dragi Axelrod, da k ljub  'temu »strašnem u dejstvu« ne končaš svoje 
kom edije n iti 's škandalom , n iti ne z umorom ali samomorom, n iti 
z ločitvijo. Vse se p rav  srečno in  dobro  konča. Zena n e  izve .ničesar, 
mož pa  se zave, ikako im a pravzaprav  svojo ženo zelo, zelo  rad, na 
k a r je  pred  item skokom čez p lo t že skoraj pozabil. S kratka, oba glavna 
junaka  — On, R ichard in  O na, dekle, izvlečeta svoj nauk. iRichard 
razen tega, k a r  sm o že povedali, svoje de jan je  obžaluje, Oina pa 
spozna, da je  b ilo  doživetje sicer »v .redu in  zelo veselo«, .ampak da 
m ora biti zakon le nekaj le p e g a . . .

AxeJr.od se p re tegne v  naslonjaču, se zbudi in , kak o r .d.a bi bral 
režiserjeve misli, pripom ni:

»Vendar to  še ni vse, k a r  sem hotel povedati. Za osnovno idejo sva 
torej zm enjena, sedaj .naj ti p a  povem še nekaj stranskih , k i so tudi 
važne. Med temi v prvi v rs ti problem  am eriškega založništva te r



inteligence in ku ltu rne  ravni založnikov, k i hočejo p ri izdajan ju  knjig 
samo čim več iz trž iti in  v  ta  nam en uporab lja jo  najrazličnejše 
.neokusne 'trike od sprem in jan ja  naslovov do  .tiskanja ovitkov s 
slikam i polna g ih žensk. Razen tega pa vsebuje m oje delo  tudi kritiko 
am eriškega zdravstva in  iše posebej psih iatrije . .Tu je  psihiater doktor 
B rubaker, za katerega  so po 50 do la rjev  n a  uro vsi pacienti enaki. Toda 
treb a  je  im eti brezpogojno 50 dolarjev, natančno 50 do la rjev  in  niti 
centa m anj, tudi za p rija te lje  in  znance nič več in  nič m anj -kot 
50 dolarjev . Im a  p a  ita d r. B rubaker eno p rije tn o  lastnost — lite rarne  
am bicije. Mnogo am eriških psihiatrov im a nam reč zares tud i li te ra rne  
a m b ic ije . ..«

Tu je rež iser av to rja  p rek in il s  pripombo, da je to menda splošna 
lastnost psih iatrov po vsem  svetu, kajti, tud i na slovenskem  im am o 
nekaj psihiatrov z lite rarn im i am bicijami. P a  tud i k a r  se tiče 
založništva, ni s tv a r  talko zelo .oddaljena od .nas, da o centralnem  
problem u zakona niti ne  govorimo. S kra tka , režiserju  se  izdi, da se 
problemi v  d ram i ne nanašajo  sam o na Ameriko, am pak da so aktualni 
p ra v  povsod.

A vtor pa dokonča svoje razlaganje:
.»Tako je  bil, spoštovani režiser, moj namen, zabavati občinstvo na 

p risrčen  naičin, poleg tega m u  nud iti dotber in  pam eten n au k  za 
zakonsko življenje, mimogrede p a  se  obregniti .še ob založniške in 
zdravstvene problem e. K a r  zadeva formalno stran , .lahko .rečem, da 
sem uporabil v bistvu d ram atu ršk i .prijem iz »Smrti trgovskega 
potnika«, .le da  v obliki travestije . R ealni dogodki se p repletajo  s 
p rikazi .»dogodkov v junakovi domišljiji«. Ta teh n ik a  zahteva v .režiji 
seveda določeno slogovno diferenciacijo , kako in kdaj, drag i režiser, 
boš moral pač sam  pre.grunta.ti. Skratka, dajem  ti možnost za tako 
im enovano '»eksperimentalno« predstavo« . . .  je zaključil av tor in 
žalostno pogledal p ro ti steklenici slivovke .(sedaj že popolnom a prazni). 
N enadom a je ostal naslanjač, v katerem  je sedel avtor, prazen. Izginil 
je  k o t osebe njegove kom edije v Richardovi dom išljiji . . .

I n  sedaj? se vpraša režiser. Ostane »samo .še vprašanje«, kako 
predstavo zrežirati'. P redvsem  vprašan je  sloga. In na .naslanjaču, k je r  
je  prej sedel .avtor, se je nenadom a po jav il nežnii obraiz prijaznega 
k ritika , drugače Izvrstnega specialista p rav  v slogovnih zadevah. S 
seboj je imel veliko  našpičeno pero in rež ise rja  je mimogredfe sp re ­
le te la  misel, da  m ora  to  pero pravzaprav  zelo škripati, k ad a r  k ri tik  
z njim  piše. Toda režiser .ni imel časa za premi,šljanje, .kajti k ritik  je 
že spregovoril:

»Za stiil ibi ra d  vedel? Vse zastonj, izberi tega  ali onega, nalboš zadel 
pravega, k a jti £e se iboš odl.oič.i.1 za  t e g a ,  'bom jaz napisal, d a  je 
p rav ilen  o n i ,  če si boš pa izbral o n e g a ,  bom jaz v k ritik i napisal, 
d a  bi bil edino p rav iln i stil ta .«  Morda ibi še ka j povedal, gotovo še 
k a j hujšega, toda pogled mu je  padel na prazno steklenico, in  ker 
prazne steklenice kritikom  niso ljube (razumi kakor hočeš) je  h itro  
izginil, tak o  kot je prišel.

Tako je ostal .režiser zopet sam. K er ga razen prazne steklenice 
niso motili n ikakršni priv id i, se je  odločil in  rekel:

»Naredili bomo zabavno, eksperim entalno predstavo, ki pa bo 
vsebovala tud i av to rjev  nauk, k i bo imela tu d i človeško toplino in  . . .  
optimizem. Slog bo tak, kot ga zahteva av to r: v  realn ih  prizorih  — 
rom antični realizem , v  prizorih , k i jilh vidimo ko t .Richardove misli, 
Pa stil, k i ga zahteva — travestija . K ritik u  tr ik ra t zdravo! iZavesa —

° dpri Se! IGOR PRETNAR



Pomembna gledališka publikacija

Bralcu, ki drži v rokah zajetni alm anah DANAŠNJE JUGOSLO­
VANSKO GLEDALIŠČE .('Le thea tre  youga3ilave d ’au jo u rd ’hui — The 
Yo>ugoslav Theaitre of itoday), se km alu vrinejo  med misli spominske 
podobe z dubrovniške gledališke razstave. Tako .almanah kako r raz­
stava sta .plod malone istih prizadevanj — p rip rav ljena  sta bila ob 
VI. koingresu IT I v D ubrovniku — in  zato n i čudno, d a  so jiima skupne 
m arsika tere  odlike. P redvsem  m oram o omeniti izredno prikupno  zu­
nanjo  obliko, bogat i.n k va lite ten  m ateria l te r  sk rb  za  zanimiv in pre ­
gleden raizpored gradiva, kii je ofciita. »Škoda, da  med imeni sodelavcev 
zam an iščemo tistih , ki so prispevali teko  dom iselno in  lepo opremo.

T ekstni del zbornika so »uredili M arijan  M atkovič i(ikiot glavni 
urednik), S lavko Batušič, Josip Deipolo, M ilan Djokovič in Bratko 
K reft, med ostalimi sodelavci pa  so malone vsi maši pom em bni gleda­
liščniki. Uredniki so ubrali pot, iki je  v redna  upoštevanja: pregledni 
članki so zvečine izpod p e res  B.atušiča in  M atkoviča, o  posam eznih p ro ­
blemih in  av to rjih  p a  so nanizali vrsto odlomkov iz del, ki so jih  kdaj 
prej napisali različni avtorji. S tem  so dosegli pestrost, ki je razvese­
ljiva, im fragm entarnost, ki je  spričo obširne snovi nu jna . .Publikacija 
nam reč sega t ja  v  začetke gledaliških poskusov pri nas in  se ne 
ustavlja ie  p r i današn jem  stan ju . Potem takem  nismo dobili [e zbornika 
o gledaliških uprizoritvah zadnjih let, m arveč m iniaturno zgodovino 
gledališkega življenja v Jugoslaviji. K ako škoda, da je ljudje, k i znajo 
le naše jeei.ke, ne bodo .znali brati!

.Razpored daje  prednost dram skem u ustvarjan ju , om enja naše n a j­
pomembnejše d ram atike  in  uprizoritve n jihovih  del, zariše poteze osta ­
lih  važnih gledaliških (Ustvarjalcev pri mas in  preide s prikazom  tu jih  
gledaililških del .na naših  .odrih k  .opernim in  baletn im  umetnikom.

Radovednega bra lca  čakajo na p rv ih  s traneh  reproducirane  foto­
g rafije  p rv ih  gledaliških stavb  p ri nas in  obrazi naših  prvih velikih 
igralcev; m ed n jim i mi gledaliških h iš ma slovenskem  ozemlju, ne zna­
menitega pevca in  ig ralca Josipa Nolliija. iCastno m esto — k ak o r jim  
gre — ima.jo uprizoritve 'komedij M arina Držiča. Uvodni č lanek  S lavka 
Batušiča im a .precejšnjo in form ativno  vrednost; s skopim i kom entarji 
in bogatim i podatki pokaže razvoj gledališča na jugoslovanskem ozem­
lju  od začetkov do danes in  pove m arsikaj, k a r se v .nekaterih k asn e j­
ših razdelkih po nepotrebnem  ponavlja. .Zal je  v drugem  delu  članka 
(obdobje 1945—1055) .komentarjev več in  podatkov m anj; č ita te lj v 
zam ejstvu si bo teže ustvaril podobo našega m edvojnega in povojnega 
gledaliiškega živ ljen ja , Slovenec pa  bo malce ičudno pogledal ob 
trd itv i, da  sm o po  vojni kdaj p a  kdaj spe t zaigrali .romantike deve t­
najstega stoletja, n a  p rim er Jurčiča.

»Pet velik ih  jugoslovanskih .dramatikov«, je naslov naslednjega 
razdelka, k i  je nam enjen  M arinu  Držiču, Š toriji Popoviču, B ran islavu  
Nušiču, ilvanu C ankarju  in M iroslavu K rleži. Bolj a l i  imamj. obširno 
podobo daje jo  raizni pisci š tirim  izmed naštetih, petem u .(Nušiču) pa so, 
kdo ve zakaj, odm erili skrom nejši del. Besedilo sprem ljajo  fotografije 
z uprizoritev, sestavek o K rleži pa  celo odlomek dram e ‘V AGONIJI.



Odstavke, ki sledijo, bi lahko označili z .»nujnostjo druge stopnje«; 
nanašaijo se na razvoj naše dram atike od začetka do daines (o čem er j& 
govoril že Batušič) in  na  partizansko .gledališče, o  'katerem odločno 
prem alo .povedo. V slikovnem  delu zasledimo posnetke Gunduličeve 
DUBRAVKE, Ogrizovičeve HASAN.AGtlNIIOE, .nekaterih del Iva Voj no­
vi 6 a, med slovenskim i avtorji pa L inharta  (MATIČEK SE ZENI) in 
K refta  .(CELJSKI GROFJE 'in VELiI.KA PU1NTARIJA). T udi v ž iv ljenje- 
pisnih podatkih dram atikov je razm erje  približno isto; med srbskim i 
in h rvatsk im i .imeni je sicer p recej .novih (Strozzi, Feldma.n, Sinko, 
Božič, .Matič-Halle), med slovenskim i pa s ta  ostala k a r L inhart in 
Kreft.

(Branku Gavelli in  Bojanu S tupici so nam enjeni sestavki pod naslo­
vom »Dva ugledna jugoslovanska režiserja«; o Stupici le .nekaj njegovih 
izrekov na odru , o  G avelli ipa pišejo iMarj.an iMatkovič, F rance  K oblar 
in Juš Kozak. Dominira M arkovičeva študija, ki sodi med redke izčrp- 
ne.jše sestavke v knjigi. Pisec opozarja na 'Gavellovo pionirsko delo 
pri u s tv a rjan ju  m odernega hrvatskega gledališča, .na srečno kom bina­
cijo velikega režiserja in d ram atika  (.Gavella—‘Krleža) in  na Gavellovo 
delo na drugih  domačih in  tu jih  odrli). M atkovič z zanosom pravi, d.a 
je G avella ». . . 'nedvomno vrstn ik  naj večjim gledališkim  režiserjem , od 
S tanislavskega do J-ouveta in  Dullina.«

Besedilo sprem lja in  dopolnjuje bogata slikovna razlaga; dve 
s tran i zavzem ajo posnetki predstav , ki s ta  jih  režirala  G avella to  Stu­
pica, pod inasiovom »Sodobni jugoslovanski dram ski repertoar«  pa  sre ­
čamo mnoge znance: D raga G ervaisa is KAROLINO REŠKO, M atko­
viča i(NA iKONOU P.OTI), P era  B udaka z METEZEM, 'Josipa K ulun- 
džiča {ČLOVEK JE  DOBER), pa  še M iro Puc-M iheličevo, Ivana Potrča, 
M ateja B ora in  mnoge druge. Slikovni del se nadalju je  z uprizoritvam i 
iz antičnega sveta; itu p rev ladu je jo  zagrebška in beograjska im ena. 
Posebej so zbrani spom ini n a  M oliera i n  Shakespeara; tu  izstopa štu ­
d ija dr. Huga Klajina .o Shakespearu  pri .nas in  o  težavah v p reva ja ­
n ju  itiega avtorja . K olikor bolj z zanim anjem  sledimo njegovim  mislim, 
toliko bolj sm o razočaran i spričo besedila o .Molieru (ipisoa Ranko Ma­
rinkovič in  M arjan  Matkovič), ki inam n ičesar ne pove o Molii&ru na 
naših odrih . K ako pester je izbor tu jih  •dramatikov v naših .gledališčih, 
nam kaže bogat slikovni m ateria l; razveseljivo je, da najdem o med 
številnim i zagrebškim i, beograjskim i in  .ljubljanskimi uprizoritvam i 
tudi predstavo BRITANN1CUSA v Slavonski Požegi in  TRAMVAJ 
POŽELENJE v Tuzli. Obenem pa nas preseneča, da so izdajatelji po­
vsem pozabili na nekatere  uspele predstave v  celjskem  .in k ran jskem  
gledališču.

A lm anah zaključujejo  podatki o  operi in  baletu  in članek Marka 
Rističa -o D ubrovniškem  festivalu.

Z deležem, k i so ga Uredniki odm erili slovenskem u gledališču, ne 
moremo h iti povsem zadovoljni. To velja predvsem  za mačehovski od­
nos do našega baleta, o ka te rem  nismo našli nič podatkov. N adalje vsi 
slovenski gledališki zgodovinarji najbrž ne bodo soglasni z Batušičem, 
k: piše, da  so: »v revolucionarnem  letu 1848 tud i Slovenci — zahva­
ljujoč d ram atiku  ,J. Bleiweisu — ustanovili dram atsko družbo, sestav­
ljeno iz am aterjev , ki se je začela 'kar zadovoljivo razvijati.« Da je 
Kumbatoviič Kumbatovič, iZupan Zupan in L in hart kdaj pa kdaij L in - 
hard , iše ni tako  hudo; bolj bo začuden V ladim ir Skrbinlšek, k o  'bo bra l, 
d a  je  :1. 1947 nam esto iZedrinskega izdelal sceno za TARTUFFA, da ne 
govorimo o  prvi slovenski operi BELIN, ki se v  angleškem besedilu 
im enuje BERLIN! Tudi ko t celota je angleško besedilo manj skrbno 
prip rav ljeno  od francoskega; ne gre le za tiskovne napake, m arveč tudi



za slovnične pom anjkljivosti, iki j;iih tisk take  vrste pač ne bi smel 
imeti.

Tehnično je publikacija na dostojni višini. Večbarvni 'tisk, raz ­
košna ta  za  oko [privlačna razdelitev .prostora,'kvaliteta pap irja  in. ljubke 
figurice oommedtie de,ll’arte  — vse to .pomaga, da izdaija p rim erno  kaže 
nivo 'gledališča v Jugoslaviji. Želeli bi pač 'kvalitetnejših fotografij 
(poseibino sloveniskilh, k i so zvečine medle, kakor na razstavi), in m e­
stom a sm otrneje  razporejenega sprem nega besedila. In želeli bi — pre­
drznost pa toka  — da bi v daljn i 'bodočnosti d ržali v rokah podoben 
z,bornik .o slovenskem gledališču dn v slovenskem jeiziku.

DUŠAN TOMSE

S ta n e  S e v e r  ko t  J o h n  P ro d o r ,  E lv ira  K ra lje va  ko t  Rebecca N urse  
in  V ida  J u v a n o v a  ko t  E lisabe th  P r o d o r  v  z a k l ju č n e m  p r izoru  M i l ­
le r jeve  dra m e  » L o v  n a  č a r o v n i c e «  (prem iera  8 . oktobra  1955)

Foto Je re



Igralski zbor v sodobnem gledališču
Fred Alten

Vabilu uredništva »Gledališkega lista« D ram e 
SNG k sodelovanju se je iz tu jine  med prvim i od ­
zval d ram atu rg  Mestnega gledališča iz Basla v 
Švici, Fred Alten. ,Poslal nam je  v objavo sestavek 
o ansam belskih (problemih [švicarskih gledališč.

D ram aturg  iFred Aliten im a še :iz časa med 
obem a vojnam a itesne zveze z jugoslovanskim  gle­
dališčem. Za nemško jezikovno območje je prevedel 
in  priredili Držičeva, Begovičeva in Senečičeva dela. 
Tudi setdaij se zanima za sodobno jugoslovansko 
dram atiko in išče prim em o delo za p revajan je .

Altenov prispevek  je prevedla Zora Filipičeva.
Urednik

2 e sam o dejstvo, da je  moč postaviti to  vprašanje  n a  dnevni red, 
dokazuje, da je zopet postalo aktualno lin nujno. Se pred leti 'bi bilo 
razp rav ljan je  o  njem  odveč, zakaj p isa ti o  nečem, k a r  je sam o po 
sebi jasno 'razumljivo, je nesmisel.

Toda danes je  resnica, da igralski zbori v  gledališčih na 'nemškem 
jezikovnem  področju razpadajo. Krivdo za razpad le iv redkiih prim erih 
nosijo nesposobna ali celo zlonam erna gledališka vodstva. Medtem ko 
s ta  nam reč  še p red  k ra tk im  nadarjen i ig ralec ali pevec našla  'edino 
delovno področje v  gledališču, im ata danes na  razpolago: film  (izvirno 
produkcijo te r  sinhronizacijo), radio in  televtiizijio. 'Zlasti te levizija zbira 
v zadnjem času  v svojih  'študijih veliko igralcev to  pevcev, ki jih  je 
odtegnila gledališču. P o trebe  po ta len tiran ih  igralcih  in  pevcih so se 
močno povečale, k a r daje gledališkim vodstvom misliti, če upoštevamo, 
da je  iresnično pomembnih odrskih  umetnikov malo, to  da  film  te r  
te levizija mudiita glede n a  popularnost pa  tud i glede mia m aterialno 
protivrednost za igralčevo delo neprim erno večje to  'boljše možnosti 
kot .gledališče.

G ledališki ansam bel pa n i zgolj uglašena skupnost umetnikov, v  
k a te ri se  člani medsebojno dopolnjujejo, m arveč m ora ibiti kolektiv, ki 
m u je skupno enotno hotenje, skupnost, ka te re  slehern i člen 'se je z 
dušo 'in telesom  zapisal enotnem u umetniškem u sm otru. Biti č lan  ta ­
kega kolektiva pomeni, vedno znova osebne in terese po d re ja ti skupnim 
interesom  in  videti v skupnem uspehu tudi osebni uspeh. Sestaviti ta k  
ansam bel, ga izoblikovati ito ga tud i voditi te r  obdržati — je morda 
največja in  najtežja  naloga gledališkega vodstva.

Tudi gostovanja posam eznih igralcev so koristna , zlasti tam , k je r  
gledališča nim ajo  finančnih možnosti, da b i za vso sezono angažirala 
pomembnejše odrske um etnike. Toda tudi še tako  slaven gost se m ora 
vključiti v domači igralski zbor, k a r  pomeni, da se ne sme p rip e lja ti na 
gostovanje s  poslednjim  vlakom, m arveč mora imeti določeno število 
ansam belskih vaj. P rib iti je treba, da gost ne sme iizstoipati iz celote kot



nekaj neorgansko vrinjenega, ne sme uč:>kovati k a t »zvezda« in da tudi 
sam  te r izoliran' n e  m ore ustvariti' živega im prepričljivega lika, zlasti 
pa še to, da za uprizoritev malo pomeni, če ni tu  'ansambla, ki ga kot 
celota nosi in  ga 'V posebno srečnih prim erih  vzpodbudi k iprednim  do­
sežkom.

Ansambel! K ako itežko ga je ustvariti in  kako lahko ga je spet 
razbiti! P rv i pogoj za njegovo oblikovanje je neutrudljivo hotenje gle­
dališkega vodstva, da ga ustvari. Toda to  je še premalo. Odgovorni 
vodstveni ljudje  m orajo  imeti visok« človeške i.n umetniške kvalitete, 
da postavijo gledal'iško skupnost v islužbo pozitivne ideje. Potreben pa 
je tu d i m ir iin neka stalnost, d a  bi bilo moč preprečili 'vsakoletno »raz­
prodajo« igralcev An njihovo preseljevanje. »Razprodajia« igralcev vsako 
leto je  za gledališče iin za m esto, -kjer gledališče dela, slab posel in 
slaba trgovina.

Ze konkurenca m ed gledališči je  dovolj velika in  huda. C e ob 
om enjenih prednostih (prištejemo še ifilm (izvirno produkcijo in sinhro­
nizacijo), radio iin televizijo, bodo gledališki ansam bli še dalje in vse 
huje  razpadali.

A r th u r  Miller: »L o v  n a  č a r o v n i c e « ;  rež ija  S la v k o  Jan, 
scena S v e ta  Jovanov ič ;  p rem iera  8. ok tobra  1955. B ra n k o  M ik la vc  
ko t J. Hale, J a n ez  Cesar ko t G. Corey, L o jze  P o tokar  ko t  F. Nurse,  
S ta n e  S e v e r  k o t  J o h n  P ro d o r ,  V ida J u v a n o v a  ko t E lisabe th  Proc-  

tor in  L o jze  R o zm a n  ko t  E. Cheever.



Za novo sezono 
so v Narodnem gledališču v Cetinju 

obnovili ansamble
Naprosili smo vodista narodnih gledališč v FLRJ, 

naj nam ;za '»Gledališki Just« poročajo o sviojem delu, 
■težavah, načrtih  in problemih. Upamo, da bomo z 
ob jav ljan jem  teh  sestavkov ustregli bralcem, ki 
■bodo tako dobili doiber vpogled v 'gledališko pro ­
blem atiko po vsej državi. Med sezono bomo ob­
jav ili itudi poročila iz vseh  slovenskih gledališč. 
P rv i je naši prošnji ustregel Vidoje Markovič, 'taj­
nik Narodnega gledališča v Cetinju. Urednik

Letošnja sezona N arodnega gledališča v C etinju se je pričela z 
zamudo, ker je bilo treba  po razpusitu N arodnega gledališča L.R Crne
gore — odlok 10 tem  razpustu pa je .bil izdan zelo .poizno — ustanoviti
dve novi: N arodno gledališče n a  C etin ju  in N arodno gledališče v Tito­
gradu. V m inuli sezoni, ,še v času, ko so se podpisovale .pogodbe o  a n ­
gažmajih, simo m islili samo na republiško gledališče. Sele ipoizneje je 
Izvršni svet iLR C rne gore izdal odtok, da se nam esto enega republi­
škega ustanovita, dve mestni gledališči.

Ob ustanovitvi N arodnega gledališča v C etin ju  se je nova uprava 
znašla p red  hudim i težavam i, 'kaiko sestaviti 'in zbrati ansam bel, saj so 
bile pogodbe podpisane sam o za eno gledališče, a večina na  novo anga­
žiranih igralcev se je odločila za Titograd.

Z mnogo m anjšim  um etniškim  ansam blom  'kot ga je imelo republi­
ško gledališče v minuli sezoni, je  'Narodno gledališče v C etinju začelo 
letošnjo sezono ob mnogo večjih  nalogah in  večjih naporih  ikoit bi bili 
potrebni, če bi bile vse priprave oprav ljene  o pravem  času.

Gledališče bo letos izvedlo šest do  sedem  prem ier :in dve slavnostni 
akademiji': S terijevo  in  iSremčevo.

P rv a  prem iera -bo v oikv.iru proslav obletnice J. S te r ije  Popoviča: 
njegovi »Rodoljupci« v rež iji Radoslava Vesniča, režiserja SNP Novi 
Sad.

Režiser N arodnega gledališča .BiiH v S ara jevu  Vlado Jab lan  bo v 
cetinjskem  gledališču rež ira l Hansa Ti'emeyerja »Mladost p red  so­
diščem«, Peograjsiki režiser Dušan A ntanijevič .pa Dobrič aminov« 
» S k upn o stanovanj e «.

V okviru  proslav  Sremčeve obletnice bo cetinjsko gledališče v režiji 
D ušana Popoviča, dolgoletnega ig ralca in rež iserja  Črnogorskega na ­
rodnega gledališča izivedlo S tevana .Sremca .»Zono iZanfirovo«.

Režiser D jordje Vujovič bo rež ira l sodobno psihološko dramo, ki 
pa še n i  dokončno določena.

Znani dram ski 'Umeitniik in  p rvak  Narodnega gledališča v Beogradu, 
Raša Plaovič, velik prija te lj črnogarakega gledališča, bo pod konec 
sezone režiral 'klasično delo, ki pa .tudi' še n i dokončno izbrano.



A ngažirani so bili n asledn ji novi člani um etniškega ansam bla: Mi- 
lorad M ajic iz Pančeva, V e ra  lin Ilija  Petkovič iz Titovega Užica, D ra­
gica Viskovič .iz Zagrebškega drams.kega gledališča in tr ije  absolventi 
sarajevske S rednje .igralske šole.

K ot scenograf in s lik ar je angažiran  G ojko Berkuljan, vodstvo gle­
dališča pa je zaupano P e tru  Vujoviču, dosedanjem u 'članu D ram e in 
režiserju  Črnogorskega narodnega gledališča.

VIDOJE MARKOVIČ'

„Vojna in mir“ na gledališkem odru
1’ISCATORJEVA UPRIZORITEV V SCHILLERJEVEM 

GLEDALIŠČU V BERLINU

V »Gledaliških razgledih«, ki so bili ,p rip rav ljen i 
in itud.i t e  postav ljen i za il. številko GL, pa so m o­
ra l i  iz že po jasn jen ih  razlogov ((preobremenjenost 
■tiskarne) izpasti in so  objavljeni šele v te>m zvezku 
na drugem  m estu, isem n a  k ra tko  poiroi6 al o  Pisca- 
to rjev i (Uprizoritvi Tolstojevega rom ana »Vojna in 
mir« v Berlinu. Omenil sem  tudi, d a  sm o zaprosili 
d ram atu ršk i oddelek Schillerjevega .gledališča v 
Berlinu za  avtentično poročilo o te j uprizoritv i. 
P rvi d ram atu rg  omenjenega gledališča, Albert Bess- 
ler, nam  je medtem  že poslal k ra te k  sestavek, ki pa 
goivori bolj o  d ram atizaciji kot o  uprizoritvi. Priložil 
je  tudi nekaj fotografij, od k a te r ih  dve objavljamo, 
žal z neavtentičnim  našim  kom etarjem .

Se k ra tk a  novica v tej zvezi: P iscatorjevo d ra ­
m atizacijo »Vojne dn miru« je sp re je l v repertoar
J. V ilar za T. N. P . „  .Urednik.

Med b ivan jem  v Sovjetski zvezi, leta .1032, se je Erwimu P isca to rju  
porodil nažrt, da  bi dram atiz ira l Tolstojev rom an »Vojna In mir«. 
P iscator je  tedaj zrežiral v  ISZ film  »Vstaja ribičev v S an ta  Barbari« 
po rom anu Anne Seeghers. A njegovega n ačrta  ni p rip isa ti sam o vpli­
vom ob b ivan ju  v SZ; k  te j 'zamisli so ©a vzpodbujali itudi grozeči
dogodki v  svetu  in  imu narekovali, da  bi uprizoril p rav  .»Vojno in 
mir«, umetnino, k i  p rikazu je  absurdnost sleherne vojne, in to zavestno 
kot opomin ipred groze&o vojno nevarnostjo .

H itlerjev  .nastop je  p reprečil P isca to rju  vrnitev  v rotjstno mesto 
Berlin. Ko je končal režijo film a v SZ, je odpotoval v Pariz. Tu je 
začel skupno z romanopiscem Alfredom Neumannom, prav  tako 
nem škim  em igrantom  p rip rav lja ti dram atizacijo  .»Vojne lin mira«. P ri 
delu s ta  m orala upoštevati, d a  uprizoritev v Nemčiji pod H itlerjem  
ne bo več možna, da  pa bo opomin p red  vojno veljal Združenim  
državam , F ranc iji in  Angliji. iffBesslerjev sestavek objavljam o v na­
tančnem , m estom a siicer nekoliko sk ra jšanem  prevodu, vendar si na 
tem  m estu  ne  m orem  ka j, da  b i ne opozoril n a  politi6no kratkovidnost 
av to rja  — Op. ur.) Začela so se pogajan ja  za uprizoritev v New Y orku



in Londonu. Uprlzoiriitev v Versaillesu je  b ila  že fiksirana, ko je  izbruh­
nila vo jna in  pom edla z vsemi načrti.

P isca to r je skupno z A. Neum annom  pred  prodirajočim i Nemci 
zbežal iz P ariza v  New York. Ustanovil je  gledališki studio, k je r  je 
že 1. il938 končana dram atizacija  1. 1S42 le doživela odrski ikrst. Glas 
skupine nem ških političnih em igrantov, sodelujočih p r i  Piscaforjevii 
uprizoritv i dela, ki je  sredi besnenja  druge svetovne vojne skušala 
dokazovati nesm iselnost in  absurdnost sleherne vojne, je  ostal gto$ 
vipijoičega vpuščavi. Pokazala in  dokazala pa  je  ta  uprizoritev eno: da 
raizen H itlerjeve Ne.mlči|je žiivi še druga N em čija, boilj hufnana, m iro­
ljubnejša  in nasprotujoča slehernem u nasilju.

Zlom H itlerjevega ,rajha je  naposled PilscatoTju omogočil dolgo 
pričakovano v rn itev  v domovino, k je r  je  iželel — na torišču svojih 
nekdanjih  velik ih  uspehov — začeti \z umetniškim i isredstvi borbo za 
humanizem, m ir in etični dvig človeka. Skupno z Gurot.ramom Priifer- 
jem, p isateljem  in  rad ijsk im  dram atikom  iz H am burga, je  še enkra t 
p redelal newyorško verzijo  dram atizacije. A. Neum ann je  nam reč m ed­
tem v New Y orku v em igraciji um rl. Izkazalo se je, d a  new yorška 
verzija nem škem u gledalcu ne bi dovolj pojasnila političnih ozadij

P o sn e tek  z  v a je  za P isca torjevo  u p r izo r i tev  » V o j n e  i n  m i r a «  
v  b e r l in sk e m  S c h i l le r je v e m  gledališču. Prizorišče je  podaljšano  v  
avd itor i j ,  k j e r  je  poglob ljena  arena, p red  n jo  m a jh n o  odrišče in  
prostor  za orkes ter .  N a  p reh o du  m e d  p ra v im  odrom , na  k a te re m  
za v z e m a  ves  prostor n a g n jen a  s tek lena  plošča-šahovnica , je  nap o ­
vedo va lec  W i lh e lm  Bochert,  na lev i  K la us  M iede l ko t  Napoleon,  
na  sredi J o ha n n a  W ic h m a n n  ko t  Nataša  in  na  desn i R ob ert M ueller  
ko t  K u tu zo v .  V o sp red ju  s l ike , m e d  sedeži je  v id n a  P isca torjeva  

rež iserska  mizica.
Foto H. Koester, Berlin.



Prizor iz  P isca tor jeve  u p r izo r i tve  » V o j n e  i n  m i r a « :  borodin-  
ska  b itka . N a  desn i je  v id e t i  s i lhue to  napovedovalca , k i  je  sk lo n je n  
n ad  s tek len o  ploščo, o sve t l jeno  od spodaj, na  ka te r i  so razporejene  
s k u p in e  sv in čen ih  vo ja ko v .  F orm alno  vze to , je  ta  pr izor  v id e t i  ko t  
dem o n s tra c ija  b i tk e  n a  m a ke ti ,  v en d a r  poročila pravi jo ,  da ga je  

P isca tor ju  uspelo  ož iv it i  in  m u  da ti d in a m ik o  ter  napetost.
Foto H. Koesfcer, B e r to

Napoleonovih vojn in  da  b;i ne ibila dovolj ak tualna . Zato sita se  dram a- 
fcizatorjia odlo6 i>la, da ne bosta p isala d r a m a t i z a c i j e  .romana, 
m arveč da  bosta ustvarila  osnovo za p r i p o v e d  o v a  n j e  '(popolno­
m a ustrezno neprevedljivo »Nacherzaehlung« — Op. prev.) Tolstojevega 
dela sob uporabi njegovih motivov. Uvedla s ta  to re j napovedovalca 
(lahko tol ga im enovali tud i razlagalca ali po jasnjeval ca), k i dem onstrira 
politično ozadje »Vojne in  mira« iim k i obenem povezuje intim ne, po 
rom anu povzete scene in  splošno politično dogaijanje.

V sm islu osnovne teze P iscatorjeve dram atizacije se 'razlagalec ob 
koncu obrne v d irek tnem  nagovoru na  publiko in  jo opomni, naj ob 
spominu na m ilijone žrtev v  vojnah zadnjih  petdesetih le t posluša 
im pera tiv  časa: da  . . .  »iMenschen sittlich  und die Sittein meinschilieh 
werden« im da toi nihče več ne dvignil roike nad sočloveka in  b ra ta .

iLetas 'je bilo to  dram sko  deilo o vojni din m iru  uprizorjeno v 
Schillerjevem  gledališču v Berlinu, in  je  doživelo izreden uspeh p ri 
občinstvu. Uprizoritev dokazuje, da je občinstvo »Vojno in mir« 
razum elo ko t opomin in  svarilo  te r  ga  sprejelo  ipraviiilno in  z odprtim  
srcem.

|Za Gledališki list Drame SNG 
napisal ALBERT BESSLER, 

iz rokopisa prevedla
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Petdesetletnica režiserja Ferda Delaka

Nedavno je  praznoval slovenski rež iser 'Ferdo De.lak 50. obletnico 
rojstva. (Poznamo njegovo ,bohemsko naravo in verno, da ,sii 'iz tak ih  
in podobnih 'Obletnic prav nič ne stori. Navzlic tem u je  m orda umestno, 
da spregovorim o nekaj besed 10 n jem  in njegovem delu, iker živi po 
večini izven Slovenije in  .zato naši m ladini n i posebno znan.

'Delak se  je rodil v Gorici, po iprvi svetovni vo jn i pa se je  šolal kot 
gimnazijec v M ariboru, (Novem mestu, nato  pa na  univerzi v L jubljani. 
Ze zgodaj se je  posvetil gledališču, bil nekaj časa v ljubljanskem  
ansam blu, ustanovil svoj »Novi' oder«, nato pa se začel publicistično 
udejstvovati z rev ijo  »Tank« in  .Novo umetnostjo. Toda ni strpel doma, 
preko Salzburga je  prižel n a  Dunaj in  bil ondod vodja P ro le t-tea tra , 
k je r  m u  je zlasti uspela režija S inclairjevih  »Rdečih ■ krokarjev«. Po 
poizkusnih 'režijah v  M ariboru  in L jub ljan i te r  po potovanjih  v  Prago, 
Berlin  lin P ariz  je  bil zopet n a  iDunaju, k je r  je v  gledališču »Rdeče 
pomoči« vodil .govorne .zbore. Po  zopetnem prehodnem  b ivan ju  v 
L jubljani, k je r  'je ko t režiser sodeloval pri' p rv ih  slovenskih film ih, 
je  nastopil' svojo po t k o t režiser po .številnih jugoslovanskih gledališčih. 
Takoj po vojni je  ibil p rv i upravnik  novega Slovenskega narodnega 
gledališča v  ITnstu, nato upravnik  hrvaškega gledališča na .Reki, danes 
pa je  .ravnatelj .gledališča v  B anjaluki.

'Delak se je  k o t režiser tru d il .oživiti okostenele forme rež ije  in  ji 
pripomoči do večje veljave  z m odernim i tehničnim i, g.itonimi. in 
govornimi sredstvi. P r i neka te rih  n jegovih dramatizacijaih .(zlasti Deseti 
brat, H lapec Je rn e j, Sve.jik) se m u je to  zelo posrečilo. Pozneje je  svoj 
režijski- izraz skušal poglobiti, k a r m u j.e prineslo priznanje zlasti v  
Zagrebu p r i  rež ijah  Ostrovskega, iShaw.a itd . Posebno pomembno je 
njegovo posredovalno delo v naših južn ih  gledališčih, k je r  je z veliko 
vnemo p revaja l in  režiral dela slovenskih .dramatikov .(v Zagrebu 
uspešna režija C ankarjevega  »K ralja .na Betajnovi«). V zadnjem času 
je  iza sk ladatelja  Papandojpula napisal operno (besedilo »(Rona« po 
Leskov.čevi dram i »Dva 'bregova« in  je .to opero  .tudi uspešno rež ira l 
kot gost na Reki. P ra v  v  tem  pogledu so Delakove zasluge pomembne 
m  še ne dovolj ocenjene. K o sm o pred le ti v  našem listu  ob 25-letnici 
Delakovega um etniškega delovanja, ki jo je  praznoval, v Zagrebu, 
skušali v  .kratkem 'člančiču podati obris njegovega deila, smo opozorili 
na  to p la t .njegovega delovanja. Kazalo je 'tedaj, da  se foo D elak iz 
neposredne bližine, z  Reke, kam or je  potem prišel, pogosteje vračal 
k  našim  gledališčem. Z eno samo izjem o — gostovanje v M estnem 
gledališču v  L jub ljan i — se ito ni zgodilo. .Upajmo, da bo D elak  navzlic 
tem u naše l n a  novem  službenem  m estu  dovolj priložnosti iza nadalje ­
vanje svojega dela  ko t pospeševalec povezave m ed slovenskim i 
gledališči z n jih  izvirno slovensko d ram atiko  .in različnimi gledališči na 
slovenskem jugu. ..



Razstava kostumskih in scenskih 
osnutkov

D ruštvo um etnikov uporabne um etnosti v  L jubljani i(prej ,Društvo 
za dekorativno umetnost) je v času od 15. dio 30. ju n ija  1955 prired ilo  
v Jakopičevem  paviljonu v L jubljani svojo II. razstavo. Razstava se 
je odlikovala po okusnem  aranžm aju, im ela p a  je dosti m anjši obseg 
kakor I. razstava, k i je bila m a ja  1053. K akor vse kaže, so p rired ite lji 
nam enom a hoteli pokazati le izbrane razstavne predm ete, da poudarijo 
načela m odernih razstav : mon mulita, sed m ultum . iZiaito tud i mi bilo  
velike izbire v oddelku, iki je kazal dela naših  gledaliških imscematorjev 
■im risa rjev  kostumov. iCe sm o ob prvi razstavi ugotovili (glej GLLD 
1053/54) obžalovanje, da razstava  ni bilo zasnovana zgodovinsko in  da 
je bilo v ide ti zvečine novejše gradivo, velja to tud i za novo .razstavo, 
s pripombo, da je na te j še zlasti m anjkalo  nekaj pom em bnih imen, 
k i -bi tud i ob sk ra jn i redukcija gradiva m orali razs tav lja ti svoje načrte. 
To pa  ne izato, da bi dosegli ustrezno številnost razstavljenega gradiva 
(ker to  izključuje  načelo izbire im ured itve  razstave), tem več zato, iker 
prikaz delavnosti naših  inscenatorjev  ni popoln, upoštevajoč itudii maj- 
strotžje kvalite tno  merilo, če dmiscematorji, ikii so iše vedno aktivni, me 
pokažejo svojih  dosežkov. iLe taiko bi ibilo možno n eko  merilo, zlasti za 
laičnega gledalca, kiii je  ma letošnji razstavi pač lahko osupnil pred 
odrstoo inscenatorsko (fantastiko S. Jovanoviča, rnii pa našel (korektiva 
ob delih  d rug ih  linscenatorjev, tem  poizkusom vsaj enakovrednih. Na 
splošno je obžalovati, da naši1 imscenatonji in  risarji! kostumov le 
izjemoma pokažejo svoje dobre stvari, tud i če gre za važne razstave 
p red  m ednarodnim  občinstvom. K akor lami za gledališko raizstavo v 
New Y orku so tudi letos za (Dubrovnik neodgovorno odpovedali dp 
pustili, da  s ta  se slovenska inscenacija in risanje kostum ov pokazala 
v sk ra jno  nezadovoljivi obliki. Obžalujemo, da smo prisiljen i napisati 
to  ugotovitev. Jt

I

Shod gledaliških zgodovinarjev

V drug i polovici m eseca ju lija  je prired ilo  Socieity fo r  Theatre 
R esearch m ednarodno konferenco v .Londonu. K onfrence se je  udeležilo 
po delegatih 18 držav, m edtem  ko so A vstralija , ilzrael in  Jugoslavija 
poslale opazovalce. Od Slovencev se je  m ednarodne konference udeležil 
inž. F ilip  K umbatovič ko t profesor A kadem ije za igralsko um etnost v 
L jubljani, k i je  že dve le ti včlanjena v  om enjeno društvo. K onferenca 
je obravnavala  zlasti vprašan je  deleža posameznih narodov v splošni 
gledališki ku ltu ri, nadalje vprašanje  narodne i,n m ednarodne odgovor­
nosti gledaliških kn jižn ičarjev  im kustosov zibirk zgodovinskih gledali-



škiih predm etov, itorej gledaliških muzejev, 'ter .naposled izredn-o važno 
vprašanje  sodobne gledališke problem atike, iki zadeva vpliv gledališke 
zgodovine im gledališke trad ic ije  na sodobno gledališko stvarnost, kakor 
se kaže v današnjem  gledališkem  izrazu. V sekakor zelo zanim ive 
obravnave, k a te rih  p rak tičn i uspeh bi se moral pokazati v  čim večji 
možnosti, da b i ise v m ednarodnem  m erilu  mogli uveljav iti itudi/ manjši 
narodi. To je  tisto, k a r  b i m oralo  v izdatni m eri zanim ati zlasti 
Slovence, če nočemo, da toi ostali m utasti to  neupoštevani v izboru 
močnejših .prijateljskih in  sovražnih nam narodov. j t

A r th u r  Miller: » L o v  n a  č a r o v n i c e « ;  rež ija  S la v k o  Jan, sce­
na  S v e ta  Jovanovič; p rem iera  8. ok to b ra  1955. B ra n ko  M ik la v c  ko t  
J. Hale, E d v a rd  G regorin  ko t  D anforth ,  M a ks  B a jc  ko t H errick,  
S ta ne  P o to ka r  ko t Parris, P av le  K o v ič  ko t T. P u tn a m , L o jze  R o z ­

m a n  ko t E. C heever  in  I v a n  J e r m a n  k o t  H athorne .
Foto Jere



Med novimi dramami in gledališči 
po svetu

KARL -ZUCKMAYER JE  NAPISAL 'NOVO DRAMO Z 'NASLOVOM 
»HLADNA L.U-C«. Posam ezne odlom ke so že 'objavile -nekatere nemške 
revije, k rs tna  uprizoritev pa  bo v letošnji isezoni in  :s;iicer skupno 
v dunajskem  Burgtheatiru, v  H am burgu (režija G ustaf Gruendgens), 
Diisseldorfu (režija Karlheiniz Stroux) in v  Schillerjevem  gledališču 
v B erlinu  '(režija H elm ut iKaeutneir).

»Das fcalte Li-cht« im a ‘tri de jan ja . D ram a se 'godi v Angliji, v 
Združenih am erišk ih  državah  in  n a  Pacifiku. Naslov .pojasnjuje av tor 
z .naslednjim stavkom  iz nekega učbenika jedrske fizike: »,Z izrazom 
.hladna luč' označujemo pojav  luči, p ri ka te rem  ni ne 'toplote me 
izgorevanja.«

K ra tk a  vsebina: K rištof Wioi1.iters, mfoa-d, iz redno  ta len tiran  nemiški 
fizik, Ijie zaradi političnih razlogov — ibill je  član Komunistične p a rtije  — 
em igriral 'iz H itlerjeve Nemčije v  Anglijo, ikjer ‘je nadaljeval študije. 
Po začetku vojne .ga n a jp re j pošljejo  s  transportom  em igrantov v 
Kanado, pozneje, fco opazijo njegove sposobnosti, ga pokličejo nazaj 
v Anglijo in  ga pošljejo  na  delo v atom ski laboratorij. Njegova 
nadaljn ja  pot, polna zunanjih  in  no tran jih  d ram atičn ih  napetosti, je 
poit »idealističnega .izdajalca«. Delom a prostovoljno, delom a pa na 
zahtevo tovarišev  izda skrivnost atomskega postopka.

A vtorske pravice iZuckmayerjevih del im a založba S. -Fischer v 
F rank fu rtu  n a  Meni-, k i bo, upam, km alu  ustregla naši prošn ji in  nam  
poslala besedilo, te  po problem u in  vsebini, kolikor jo pač v k ra tk ih  
potezah poznamo, zelo napete iln zanimive dram e, na to  pa  se bo odlo­
čilo, aili p ride  v  prihodnji sezoni n a  naš rep e r to a r  ali ine.

(N aknadni p rip is pred  izidom -številke: '»Hladno lu-č« sm o m edtem  
dobili in  -bomo o n je j poročali1 v  eni p rihodnjih  številk.)

DNE 24. MARCA 1955 JiE BILA V GLEDALI-SCU MORO,SCO V 
MEW YORKU k rs tn a  uprizoritev  naj novejše d ram e Tennesseeja 
Williamsa »C a t on a  Hot T in Roof« (Mačka n a  razbeljeni pločevinasti 
strehi). K rstno  uprizoritev je izvedel ansam bel »>The P-laywrights 
Coimpany«, 'režiral -je lElia K azan. -Pred nekaj dnevi je -pri založbi 
»A new  -d-irectiionis book« v iNew Yorku izšla 'tudi kn jižna  izdaja  itega 
dela. 'Us-pelo .naim jo je dobiti, vendar d ram e nismo uvrstili v repertoar, 
ker ob ravnava ekskluziven problem  homoseksuailizma. -Drama je  sicer 
pisana z izredno umetniško tsll-o, v n je j so ‘izoblikovani plastični in  jasni 
značaji, dialog je  m ojstrski in  dram atična  napetost raste od prizora 
do prizora, vendar pa je  osrednji problem  v zavesti našega -človeka 
kom ajda prisoten in  komaj znan. iNe itorej 'puritanstvo ali predsodki, 
m arveč stvarna  p reso ja  vprašan ja  nam  je  narekovala odločitev, da 
bomo nam esto te  najnovej.še d ram e velikega am eriškega draimatiiika 
W illiamsa -letos 'Uprizorili njegovo 'nekoliko stare jšo  .»Tetovirano rožo-«. 
Zanimivo je, da  so i»Mač.ko« napovedala zelo red k a  gledališča v Evropi. 
O srednja  vseb ina dela  je  družinska d ram a  -med -Margaret in  -homo­
seksualcem  Bri-cko-m. Zakon se je  ‘izpreme-ml v pekel in  .Margaret se 

102 počuti koit »mačka na razbeljeni pločevinasti strehi«, B rick  pa je



m nenja, da mačka ta k ra t, 'ko na razbeljeni streh i res več ne more 
vzdržati, skoči v  'kakršno ikoli globino. Najmočnejši prizori v delu, 
prizori s klasično napetostjo, ise odigravajo med očetom in  sinom, ki 
priznava, ko rak  za korakom , drobec za drobcem, (resnico o sebi: 
p rija te lj mu je padel, pekla v  zakonu, od katerega je pričakoval 
zdravja, me vzdrži več, zato išče .rešitve v alkoholu. Vse :t.o se dogaja 
n a  praznovanj u rojstnega dne ipri očetu-silaku, k i  m u rak  izpodjeda 
korenine, a še p risili sina k  p riznan ju  na pragu smrti'. D ram a izzveni 
sicer optimistično: M argaret pove, da bo dobila otroka, vendar je  ta  
optimizem zelo .relativen. Morda bo od časa  do časa nastopilo  olajšanje, 
a  dokončne in popolne rešitve mi.

»RESNIČNOST GLEDALIŠČA '(WIRKLIOHiKEIT DES THEAjTERS) 
JE  NASLOV KNJIGE, k i  ijo je p ri založbi S ubrkam p izdal znani 
nem ški režiser in  igralec Gustaf Gruendgens. V knjigi, so zbran i 
Gruendgensovi 'članki in  p redavan ja  o igri., režiji, scenografiji, o 
metodah vodstva gledališča, o repertoarn i politiki in drug ih  gledaliških 
vprašanjih . Deloma sam , delom a kom entator založbe pojasnjujeta  
Gruendgensovo delo v  času H itlerjeve d ik tature  in  poskušata zavrniti 
ostre obtožbe zarad i sodelovanja iz nacisti. K njiga je  zanimiv dokum ent 
o sodobnem nem škem  gledališču. Gruendgemsa poznamo p ri mas iiz 
nekaterih  starejših  nem ških  film ov. V 'letih po vojni se je  ponovno 
uveljavil ko t režiser im um etniški d irek to r državnega gledališča v 
Duesseldorfu.

»KATASTROFA ALI PREOBRAT iNEMSKEGA GLEDALIŠČA« 
(KATASTROPHE ODER WENDE DES DEUTSCHEN THEATERS) je 
naslov druge zanim ive knjige, k i skuša podati podobo sodobnega .nem­
škega gledališkega prizadevanja. Napisal jo je k ri tik  lim dram atik  Egon 
Vietta, izšla pa je letos p ri založbi .Orosite v Duesseldoirfu.

V ZALOŽBI AVSTRIJSKE DRŽAVNE TISKARNE JE  IZŠLA pred
kraitkim publikacija, v  k a te ri je  E. .Lessing objavil 31 barvnih  in  188 
črno-belih  posnetkov dram skih  in  opernih  inscenacij zadnjih le t v 
dunajsk ih  gledališčih. Za študij scenografije in  njenega razvoja izredno 
poučna kn jiga do danes žal iše ni na razpolago v naših  knjižnicah.

IBROTI JALOVOSTI SODOBNE NEMŠKE .IN AVSTRIJSKE DRA­
MATIKE se is čudnim i sredstv i bori neznani teoretik , k i  ‘je  .pred 
k ra tk im  pri založbi H erm ann H uebener izdal knijigo z naslovom 
»Rokopis« .in s  podnaslovi »Priročnik  za dram atiko«, »Oblikovanje, 
ustvarjan je  besedne .umetnine« in  »Drama, gledališče, film  in radio«. 
K njiga .ni miiič drugega k o t zbirka makakih prim itivnih  formalnoHobrtnih 
receptov za .pisanje dram , scenarijev  in  radijsk ih  iger, malo pomembna 
ali brezpom em bna publikacija, ki pa jo  vendarle velja  reg istrira ti, .če 
že ne  zarad i drugega, vsaj zarad i ekstravagantnosti i.n zanimivosti.

PO  (»TEHNIKI DRAME« .(TECHINIK iDES -DRAMAS) G ustava 
F reytaga nem ara najbolj pregledna in jasna d ram atu rg ija  je  po 
poročilih tu jega  tiska  pred meseci izšla p ri založbi K onrad  Tri.lts.ch 
v W uerzburgu. Napisal jo (je G ottfried  M ueller in ji  da l naslov 
»D ram aturgija gledališke igre, rad ijske  dram e in  scenarija® .(Drama- 
turgie des T heaters, des Hoerspiels und des iFilms). Delo je naslonjeno 
na F.reytaga in  n a  .ameriiške teoretike, živo zarad i številnih analiz 
sodobnih d ram  in  scenarijev.

V CASU OD 28., .SEPTEMBRA DO '2. OKTOBRA JE  B.I.L V 
ZAHODNEM BERLINU T R ETJI KONGRES iDRAMATURGOV. K ongres 
že tre tje  le to  o rganizira D ram aturg ischer A rbeitakreis Berilm. 'Ni mi



znano, iaM se ga je le tos udeležil k do  izmed jugoslovanskih dram aturgov. 
Lani se ©a je  udeležil neki zagrebški .režiser, ki .je na  kongresu  itudi 
poročal o  jugoslovanskem  gledališkem  živ ljenju . Doslej .niso v celoti 
znane ne teme, o k a te rih  je  le tošnji kongres 'razpravljal, miti ne 
rezultati, do k a te rih  bo p rišli. Med predlaganim i vprašan ji za diskusijo  
je  po neuradn ih  vesteh v (švicarskem tisku  tu d i tem a o k rs tn ih  uprizo­
ritvah  novih d ram skih  del. 'Naj mi b'o dovoljeno citira ti nekatere  
odstavke iiz pred lagane teze, k i so zanimivi in aktualni' tud i za naše 
razm ere:

.».Tudi v ladjedelništvu  poznajo konstrukcijske probleme, o  k a te rih  
je moč d isku tirati. Toda m ed g rad ite lji ladij še n ikoli n i 'bilo diskusije 
o tem, a li m ora lad ja  na vodi p lavati, ali točneje, ali m ora (biti tako 
nare jena , da bo l a h k o  plavala. P r i  gledališču n ek a te ri sodijo 
drugače. P rav ijo : mogoče novo gledališko delo res še ni sposobno za 
plovbo, vendar p a  mor,a mladi av to r en k ra t videti', kako se 'bo njegov 
izdelek, spuiščen v  vodo., vpričo publike potopil. D ram aturg i pravijo , 
da ibodo m ladi d ram atik i sam o na  ta  način napredovali in  ise naučili 
p isati dram e. In  ta k o  p rih a ja  do krsitnih uprizoritev  del, za  katera  
samo tisti, k i veru je jo  v čudeže, in  pa a v to rji upajo, da  bodo uspela. 
V erjetno bi se tu d i vsak  mlad inženir, k i je  skonstru ira l novo ladjo, 
spam etoval, če bi m oral a li sm el prisostvovati tren u tk u , ko  bi se 
njegova ladja potopila že nekaj m etrov od pomola. Toda rizii.ko bi bil 
prevelik. 'Gradnja ladij, sitaine nam reč zelo veliko denarja , razen tega 
pa (bi! ta k i .poskusi uničili tud i nekaj človeških živ ljenj. V .gledališču 
je riziko  m anjši. ISicer iso tud i gledališke predstave drage, toda država 
daje subvencijo  in  po  vsaki, še teko  ponesrečeni k rs tn i uprizoritv i 
ostanejo p r i živ ljenju  vsi sodelujoči. (Morda so še v  n a jv eč ji .nevarnosti 
igralci, to d a  ti  im ajo z direkcijo  gledališča pogodbe o  angažm aju, ki 
jih  vežejo, da  m orajo  sodelovati, ,Ce ije s tv a r še tako vnaprej obsojena 
na neuspeh, jih  d ram atu rg  tolaži s  tem , da  pom agajo p ri vzgoji m ladih 
dram atikov in  d a  služijo  s tv a ri nacionalne ku ltu re . Občinstvo p rav ­
zaprav ini v nevarnosti. P r i teh  eksperim entih  ga uporabljam o v 
glavnem  za to, d a  z žvižganjem ,ali odhajanjem  pouči m ladega av torja . 
In  zato m ora  obiskovalec p lačati še 'toliko in  to liko  denarja . Vsa s tv ar 
pa ise ponavadi izteče tako, da  poloma n is ta  k riv a  ne gledališče ne 
avtor, pač pa  uboga publika. Občinstvo pa  se, k a r  je popolnoma 
naravno., branil vloge, ki m u jo  dodelju je jo : da ibi nam reč Igralo 
šolo za m lade dram atike.

Pr.i poskusih, kako pom agati m ladim  dram atikom , pa gledališče 
dostik ra t precen ju je  svoje možnosti, K leist in  B uechner .nista nikoli 
videla nobene uprizoritve svojih  del. Resnični d ram atik  si je zgradil 
gledališki oder v svo jih  p rsih , in  s  tem odrom  ne more konkurira ti 
nobeno gledališče. ,T,a »oder« m ora biti preizkusno gledališče in  samo 
tista  dela, kil so prišla skozi ogenj resničnega um etniškega ustvarjan ja  
in d ram aturškega znanja, sodijo v gledališče. .Navsezadnje mi taka 
nesreča, če t a  a li oni m lad človek, ki je prepričan, da  izna p isati 
dram e in  jih  včasih na žalost k a r  naprej piše, p reneha s tem  opravkom , 
ker m u nobeno gledališče noče njegovih del uprizarja ti. V 'Ameriki 
ne vlečejo, ko t v  Evropi, m ladih  dram atikov za lase naprej. W illiams 
n. p r. si je  m oral služiti vsakdanji k ru h  kot liftboy, n a ta k a r  in  v ra ta r  
v k inem atografih , preden  je uspel s svojim i dram am i. V Evropi pa 
hoče vsak m ladenič, k i je  napisal eno a li dve dram i, živeti kot 
svoboden književnik. (Ladjedelnica, ki se ji  la d ja  nekaij m inut za tem, 
ko iso jo  spustili v vodo, potopi, izgubi ugled, delo in  denar, te r  propade. 
S kra jn i čas ije torej, da  se zgodi isto  s tistim i evropskim i gledališči, k i 
ne glede n a  izgubljten denar, čas lin delo uvrščajo  v  rep e rto a rje  nezrela 

1 0 4  dram ska dela.«



Ko dobimo gradivo s kongresa, 'bomo vsekakor obširno poročali 
o rezultatih  diskusije o itej tem i (in o  vsem  delu  kongresa), saj so 
načeta vprašanja', k i  so živa in  važna tud i za slovensko dram atiko, 
zlasti v  zvetzii s festivali slovenske in  jugoslovanske drame. V te j zvezi 
je omembe vredno  Se naslednje  d irek tno  vprašanje  iz neke druge teze 
za kongres d ram atu rgo v :

»Na .letošnjem festivalu  dram ske um etnosti v  'Parizu, p ri k a terem  je 
sodelovalo 20 narodov s  35 gledališkim i ansam bli, m  ibilo ču titi mlade 
generacije. Ali res  nim am o obetajočih m ladih  dram atikov? Vsi pravijo , 
da jih  Evropa nim a. Tako sm o na .festivalu pogrešali d ram ska dela 
s sodobno tem atiko. T ri .gledališča iiz tre h  različnih držav so .igrala 
Sofoklejevega Edipa, itrii druga so  se p redstav ila  s predelavo  Medeje, 
tr i p a  iso v  F rancijo  limportirala Molier.a. .Dejstvo je  vznem irljivo: ali 
d ram atik i re s  izum irajo? Ali pa se odgovorni vodje gledališč ne 
potrudijo*, da bi jiih odkrili in vzgojili, ali pa nim ajo za to  poguma?«

iNa vsa ta  in  podobna vprašan ja  bomo m orali v kratkem  odgovoriti 
tudi Slovenci, če ne prej, pa z d rugim  festivalom izvirne d ram atike ali 
v razp rav i okoli te  prireditve.

AMSTERDAMSKO MESTNO GLEDALIŠČE JE  UPRIZORILO 
KOMEDIJO PABLA PICASSA. Slavni slikar Picasso je p rav  ob 
življenjskem  jubileju , k i ga je nedavno praznoval, doživel -tudi krstno  
uprizoritev svojega prvega dram skega dela, ki mu je da l težko p re ­
vedljiv  naslov »Le desire a ttrappe p a r  la queue«, (Nemci so  naslov

A r th u r  Miller: » L o v  n o  č a r o v n i c  e«; rež ija  S la v k o  Jan,  
scena S v e ta  Jo vanov ič ;  p rem iera  8. ok to bra  1955. J a n e z  Cesar ko t  
G. Corey, H elena  E r ja v č ev a  k o t  T ituba ,  B ra n k o  M ik la v c  k o t  J.
Hale, S ta n e  P o to ka r  ko t  Parris, M ila  K ačičeva  k o t  A . P u tn a m ,
P avle  K o v ič  ko t  T. P u tn a m , M ihaela  N o v a k o v a  ko t  B. Parris in  

Duša P o čka jeva  ko t  A biga il  W ill iam s.
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prevedli: Die Begierde am falschen Ende erwischt). Vest povzemam po 
poročilih v švicarskem  -tiis-ku, zato ne m orem  o Picassovi kom ediji 
poročati nadrobneje . (Znano je le to, da  j« -komedija doživela samo 
krstno  uprizoritev, takoj zatem  p a  .jo je  cenzura prepovedala. K olikor 
je mogoče .povzeti iiz om enjenih  poročil, gre za zelo svobodno su rre a li­
stično ljubezensko zgodbo. iNe glede ima -kvaliteto kom edije pa je 
zanimivo iin 'presenetljivo že dejstvo, d a  se je  s ta r i s lik a r lo til p isanja 
in da je  njegov prvenec prišel prvič na  -oder v A m sterdam u. P rav  
zaradi te izrednosti smo kot kronisti zanimivi dogodek zabeležili.

DRAMATIZACIJO TOLSTOJEVEGA ROMANA VOJNA IN MIR 
JE  UPRIZORILO SCHILLERJEVO GLEDALIŠČE V BERLINU. D ra­
m atizacijo ©o oskrlbeli A lfred N eum ann, Eirw,in P lsca to r in G. P ruefer. 
R ežiser je E rw in  Pisoator, glavne vloge pa so igraili W ilhelm © rochert, 
Hans Diieter, Zeidler, Erwiin Ka-sler, Siegm.ar Schneider, Johanna 
Wii'tizm-ann, B erta  D rew s in Els-e Reuss. Namesto iporoAtla o te j zanim ivi 
uprizoritvi naj c itiram  nekaj odlomkov liz -kritik: 'Edwin K ontijo  v 
»Kurierju«: »A vto rji dramatiizaaije -n-i-so -obvladali snovi. V rstni red  
njihovih scen ni zadostoval n iti za -to, da  -bi ipo-dali -približno vsebino. 
P rired ite lji so -izpre meni-li dram atizacijo  v pacifistično pro-klamacijo. 
P isoator piiše v  G ledališkem  listu: '»1938. Toda vojna, iki se je bližala, 
je preprečila  uprtaoiriitev -v VerseiLlesu, -Londonu in  New Yorku.« In 
prav ta 1 -pacifistični p lak a t je bil v  'Schillerjevem  'gledališču zasut 
z aplavzom, in  to  po uprizoritv i, k i je zopet dokaza-la nesmisel -eps-kega 
gledališča in  je  spom injala na žive slike, z -gledališkimi sredstvi 
i-zluščen-e liiz rom ana, in  inan-izane p red  -občinstvo.«

iGuen-ther B loecker v  »Ta-gesis-pi-egel«: -»Da P isca to r n-i spravil na 
oder vsega Tolstoja, m u ni moč očitati, očitati pa m u  je treba , da je 
spravil -n-a oder po-narej-enega Tolstoja. Ze scena 'j-e dokazovala, d a  P i­
sca to r iT-o-lstioj a napačno razum e in  in terp re tira . D om inanta scen-e je bila 
magično razsvetljena, stek lena šahovska deska, m ontirana poševno, iki 
naj -bi p redstav lja la  usodni prostor. N-a te j plošči se odigravajo  politične 
in  vojaške akcije . . .  P r i  občinstvu ije im ela uprizoritev  uspeh. Prišlo 
je do navdušenih ova-cij za E. P isea torja . Zdi se, da  publika n i sprejela  
te  d ram atizacije  sam o ik-ot neke vrste surogat, -marve-č da je  v tem  
poskusu videla prispevek  -k obogatitvi' -im obn-ovilvi v zagato zavožene 
dram ske forme.«

D ora  F-eling v -»Telegraphu«: »Treba s-e je  vprašati', kaj je hotel 
Pis-cator. Ali je  h-o-tel posredovati Tolstoja, a li se je h-otel lU-deležiiti 
razprave o aktualn i 'temi m iru  in  voj-ne. Gotovo je h-otel oboje in  p rav  
na tem  -se ije njegova režija zlomila.«

E. G. Sohaefer v  '»iKoe-lmiscihe Rundschau«: .» ...R e ž ija  E-rvviina 
P isca ta rja  j e  b ila taik-o p reprič ljiva , da  ga je  'olbčinstvo k a r  nap re j 
klicalo p red  zastor. Njegovi ef-ekti -niso več p re tiran i in  ekstatični. 
Njegova m irn a  ro ka  je vodila iin o-blikovala igralce  in  mizanscano.«

Iz -teh sicer zanim ivih in  značilnih, a  p rotislovnih  odlom kov si seve 
ni mogoče ustvariti -objektivne slike o tvegani upriozritv i 'grandiozne 
Tolstojeve um etnine, zato ibomo poskusili dobiti iin objaviti -avtentičn-o 
poročilo.

(Naknadni prip is tik  pred izidom številke: avtentično poročilo je 
medtem , ko je  ta  zapisek -čaka-l n-a objavo, že p rišlo  in  je tiskano  v listi 
številki, rna k a r  bralce posebej -opozarjamo.)

»BELI NAGELJ« ,SE IM ENUJE DUHOVITA SATIRIČNA KO­
MEDIJA, k i jo je  napisal ang lešk i p isatelj R. C. S heriff iin jo  tu je  
založbe ponuj-aj-o gledališčem  -po Evropi. A vtor je  n a  zelo s ta ro  in 
nešte tokra t obdelano te-mo napisal nov-o in, priznati je  treba, posrečeno



variacijo . S tara  tema p a  je povratek  neke osebe, na ta  ali drug mističen 
način >iz sm rti v  živ ljen je  in  kom plikacije m ed živimi, k i zarad i tega 
povratka nastanejo. V našem  prim eru  (je p isatelj uporabil m otiv 
spiritizm a: neki borzni Špekulant se je  na .Silvestrovo na  k lic sp iritistov 
v.rnil i!z sm rti iv življenje, n a to  pa se m u je  zgodila nesreča, da  je zamu­
dil m ožnost ponovnega povra tka  v sm rt. Tako se znajde nekaj le t po 
tem, ko  so iga izbrisali iiz 'državljanskega registra, liin k e r  nii limel ded i­
čev, tud i zaplenili njegovo prem oženje, iv .ruševinah svoje bivše vile in 
začne de la ti s trašne  preglavice oblastem . B irokratsk i uradniki sto jijo  
p red  nerešljiVtiim problem om , ikako nesrečneža ponovno vpisati v  d ržav ­
ljansko knjigo, z lesti pa  še, kako m u v rn iti zaplenjeno prem oženje. 
S tvar se seveda izteče ko t je treba , vendar pisatelj v  zmešnjavi, (ki 
nastane okoli od m rtv ih  vstalega 'človeka, z duhovito ostro  satiro  smeši 
tako spiritizem , k i  ga je sicer uporab il ko t sprožil.ni m om ent za svoj« 
delo., ko t tudi okostenele in  neživljenjske parag rafarske  metode v t r a ­
dicijo in predsodke zabetonirane angleške državne uprave. V A ngliji'je 
kom edija 'imela, ikot poročajo, velik  uspeh, iza naše 'kriterije  pa je ven­
darle nekoliko prep litva, zato je  nism o uvrstili v  repertoar.

PRI ANGLEŠKI (RADIJSKI DRUŽBI BBC JE  ANGAŽIRANA 
PISATELJICA LESLEY STORM, k i se ije p red  k ra tk im  p redstav ila  tudi 
kot d ram ska pisateljica, medtem  iko je BBC oddajal že p re j celo vrsto  
njenih rad ijsk ih  iger. Svojem u dram skem u p rvencu  je dala  naisiloiv »The 
Day’s Mishief«, v  n jem  pa  obravnava v 'konvencionalni formi droban, a 
zanimiv psihološki problem , k i  pa  n ikakor ni nov: ljubezen med 
učiteljem  in  učenko. Cisti odnos m ed profesorjem  latinščine in  njegovo 
učenko se  v izrazito malomeščanski, predsodkov lin lažne m orale polni 
sredini iizpremeni v nekako javno pohujšanje  In 'javno ‘katastrofo. 
Problem  se nu jno  m ora trag ično  razrešiti. D ram a Lesley Stormove je 
v zadnji sezoni v Angliji :in v  nekaterih  drugih zapadnoevropskih 
gledališčih doživela izreden uspeh, k ritik a  priznava p isa te ljic i lepo 
mero d ram aturškega  znanja im um etniške potence. iZa naše k rite r ije  
pa tud i ta  dram a n i dovolj teh tna, da  bi jo uvrstili v repertoar.

PRAVI PRAVCATI GLEDALIŠKI ŠKANDAL so imeli p red  meseci 
v imuenchenskem gledališču iKammerspiele. P rip rav ili so krstno  upri­
zoritev nemške novitete Leona S te ttn e r ja  z naslovom »Iskender«. 
D ram a obravnava zadnja la ta  živ ljen ja  A leksandra Velikega (Iskender 
je ime, k i so ga P eržan i dali velikem u vojskovodji). Zaradi konflik ta 
med režiserjem  lin upravo gledališča so k rs tno  predstavo po prek in jen i 
generalki odpovedali, potem  pa je  režiser n a je l neko drugo  gledališče 
in uprizoril iS te Minerjevo dram o ko t tako  imenoivano močno predstavo po 
koncu redn ih  večernih g ledaliških predstav . K ritika  in  'občinstvo, k i 
sita zvedela za tre n ja  okolii 'te predstave, s ta  dodobra napolnila .gle­
dališče. Toda nam esto pričakovanega uspeha se je  razvil škandal z 
žvižganjem, protesti in  obm etavanjem  igralcev. Dela ne poznam, zato 
ne m orem  o njem  podrobneje poročati, kolikor pa povzemam iz poročil 
v tu jem  tisku , je nekak om nibus s traho t, krv i, umorov, bičanj, sadizma, 
b ru talnosti in  blaznosti. Jasne  so baje p isateljeve in  režiserjeve aluzije 
na zadnje H itle rjeve  dneve. Povod za škandal n a  prem ieri pa  je dal 
igralec K  inski, k i ga ibaje ni bilo moč razum eti in  k e r  g re  v bistvu 
za celovečerni monolog, zato tudi n i  Ibilo mogoče sp re je ti in doživeti 
dram e. Dogodek beležim  .kot kronist s  pripom bo, da  je stališče občin­
stva, ne glede na  razloge, ozadja in  motive, ki jih  ne m orem o poznati, 
razveseljivo, saj kaže živ, p rizadet in  p rav  zato odklonilen stav  do 
ponesrečenih ali slabih  uprizoritev. Sklepati je  to re j, da  bi bilo Isto





občinstvo sposobno z navdušenim i ovacijam i nagrad iti dobro delo. Maj 
mi, 'bo dovoljena še ena  pripom ba: kolikor poznam  razm ere v nem škem  
gledališču in  ,psiihozo Nemcev, ni izključeno, da  so .škandal organizirali 
in  izvedli nacisti, k e r  so bile, koit om enjeno, v delu, rež iji in in te rp re ­
taciji glavnega ig ra lca  očitne aluzij,e n a  blaizno in odvratno  človeško 
zver, tki se je  im enovala H itler.

»DVA ANGELA IZSTOPITA« (ZWEI ENGEL STEIGEN AUS) je 
naslov move nem ške dram e, k i je  doživela pod konec lanske sezone 
krstno uprizoritev v  N arodnem  gledališču v Mamnheimu, napisal pa jo  
je znanji nem ški nap redn i pisatelj in  d ram atik  G uen ther Weisenborn. 
D ejanje se odigrava »nekje m ed progo in  cesto«, pri p reprosti lopi ob 
železnici. Pod večer, t ik  pred delopustom, slišim o .štiritaktno pesem  
kram pov. Progovni delavci poprav lja jo  železnico. Nekje v bližini se je  
p rev rn il tovorni/ avtom obil, n a  ka te rem  so pelja li v živalski v r t  Izredno 
strupene .škorpijone in progovni delavci jih  za  lepe nagrade ikljub 
nevarnosti vneto  .lovijo. M edtem pristane  n a  sceni čuden projektil, 
iz k a terega  izstopita dve še faolj čudni ibitji. O ljudeh, ki jih  tu  na jdeta , 
govorita k o t o  .divjih b itjih , k i žive v prazgodovinski dobi, k o t o 
trogloditiih, ko t o  bitjih, k i  im ajo  dobro  razvite čute, a zelo prim itivne 
možgane, ko t o  '» . . .  ob ritih  uničevalcih, blaznih od  s trah u  pred  un i­
čenjem«. Vest o prihodu »marsovcev« je že p riš la  m ed iljudi in  .prvi je 
p rid rvel nov inar Wal. Med divjo vožnjo n a  svoji vespi je  že p rip rav il 
tud i naslov za senzacionalno reportažo. Naslov se glasi »Izstopila sta  
dva angela«. Toda d a  ibi se id ila  ne razbila, dado no v ina rja  pod k ljuč 
in m ed progovnim i delvci in  delavkam i te r  med obem a državljanom a 
vsemiirja se splete konverzacija, .iz n je  razvije p rva  ,ljubezenska vez 
do ženskega b itja  n.a našem  »sicer taiko zelo, po s tvarn i in  po psihološki 
atm osferi h ladnem  planetu«, in  naposled se oba obiskovalca odločita, 
da ne  bosta več zapustila zem lje. K om edija se konča sred i zavojev fan ­
tastične kovinske konstrukcije  vsem irske an tene, po k a te ri m arsovca 
sporočata svojim , d a  se ne bosta vrn ila .

Wei!senbornova kom edija je m ešanica kom edije tipov in  m oderne 
aktualne kabaretne kom edije, .realizma in  fantastike, sa tire  .in ironije. 
N jena vrednost je  v dialogu, v  droihnih duhovitostih, v  drobnih  opazo­
vanjih, v sa tiričn ih  osteh na našo  civilizacijo .in m oralo, ko t celota 
pa zarad i ohlapne g radn je  in  neenotnosti zgodbe' te r  pom anjkanja 
d ram atične napetosti ne  p redstav lja  dosti več kot .aktualno zanimivost.

ANGLEŠKI DRAMATIK JO HN  WHiITIiNG, KI JE  D ALJ ČASA- 
2IV EL V NEM ČIJI, je lami napisal zelo zanimivo dram sko  Studijo o 
izrazito nem škem  povojnem  problem u, znani nem ški režiser G ustaf 
G ruendgens pa jo  je  v  N arodnem  gledalilšču v Dusseldorfu prvič  po­
stavil n a  oder in  dosegel ,z n jo  fan tastičen  uspeh.

Eden generalov bivše nem ške vojske se v.rne po  sedem letnem  
u je tn iš tvu  v domovino, k je r  ub ije  svojo bivšo ljubico in  si najde novo, 
mlado, .nedolžno dekle. 'Življenje hoče živeti n a  novo, pozabiti hoče 
vse, k a r  je  toiilo, k a j t i  v  vo jn i je zagrešil hud  zločin, k i ga  te ž i in  
preganja. Kot kom andant oklopne enote je  dal pobiti skupimo slabo 
Oboroženih .partizanov in  neoboroženih žena 'ter otrok. P o  zločinu se 
je v n jem  vzbudila vest lin nenadom a je  spoznal (?!), ka j pom eni člo­
veško življenje. D.a hi obvaroval sram ote s tarega  oficirjia in  vojnega 
tovariša, k i b i m oral zaradi um ora in  zarad i vojnega zločina pred  
sodišče, ponudi sam  kancler po pruski navadi generalu  strup , n ak a r  
ta  i»gre v  prostovoljno smrt«.

Whii'ting se je  lo til zelo  globokega in  pom em bnega vprašanja, 
vendar njegova um etniška sila n i mogla Obvladati snovi. Njegovo delo



je zato skonstru irano, psihologija naivna d,n prisiljena , uspeh, .ki ga 
je G ruendgens z delom  dosegel, pa  je po m ojem  m nenju  močno p re -  
tiinan in  'napihnjen.

V LONG IlSLANDU JE  UMRL TUDI P R I NAS 'ZNANI NEMŠKI 
GLEDALIŠKI K RITIK  IIN TEORETIK JU LIU S BAB. Od le ta  1933 dalje  
je živel v ©migraciji' in  v em igraciji itudi um rl, s ta r  74 let,. .Nekatera 
Bafoova dela  so na razpolago tudi v ljub ljansk ih  knjiiižniiaa;h.

V ZAPUŠČINI .PRED PETIM I LETI UMRLEGA 'NEMŠKEGA 
DRAMATIKA FRiIEDRICA WOiLEA, av to rja  ‘tudi v  hrvaščino p reve­
denih K otorskih  m ornarjev , v .slovenščino prevedenega P rofesorja  
Maimlocka, senzacionalna uspele d ram e Ciankalij in še m nogih drugih  
d ram skih  del, so nalšli d ram o »Ladja .na Donavi«. D ejan je  se odvija  ma 
D unaju  po nem ški zasedbi leCa 1938. Pod .konec sezone je delo doživelo 
k rstno  'Uprizoritev v gledališču '»Maksim iGiOtnki« v vzhodnem  Berlinu.

JEAN ANOUILH PRIPRA V LJA  NOVO 'DRAMSKO DELO in  n a ­
poveduje, da bo naslov posnel po Victoriju Hugoju i(Les M isžrables) 
a m u bo dal obraten pomen. Anouillh obravnava v svojem  novem  delu 
razne Oblastnike, p rikazu je  n jihov način živ ljenja, analiz ira  njihovo 
psihologijo in  odgovarja, krat je imoč povzeti in razbra ti diz napovedi, 
na vprašanje, kaiko lahko d o stik ra t abnorm alni posamezniki obvladu­
je jo  m ilijone zdrav ih  in  norm alnih  ,ljudi. Lojze Filipič

A r th u r  Miller: » L o v  n a  č a r o v n i c e « ;  rež ija  S la v k o  Jan,  
scena S v e ta  Jovanovič; prem iera  8. ok tobra  1955. Duša P o čka jeva  
ko t  Abiga il W ill iam s, M ajda  P o to k a r jev a  ko t M. L ew is ,  M ihaela  

N o v a k o v a  ko t  B. Parris in  V ik a  Grilova kot; M ary  W arren.

I IO Foto Jere



Esej o sodobnem italijanskem gledališču
Antonio Marti

(Nadaljevanje)

Svojo p riro jeno  in prekipevajočo gledališko naravo je nenadom a 
razodel E ttore Giannini z bogato fantazijsko režijo P irandellovega 
dela »Nocoj improviziramo«, ki ga je uprizorila akadem ijska ig ralska 
skupina. iRedna in  zam otana vsakdan ja  p raksa je  postavila G ianninija 
tudi pred tekste  z om ejeno no tran jo  vrednostjo. Toda .tudi v te h  p rim e ­
rih  ise je  pokazala sposobnost režiserja, k i je  iznal na jti izanje 'ustrezno 
m ero pristalih odrskih  učinkov. Gi.anninji se je  ikmalu izkazal z duho­
vitim  bogastvom komike im hum orja , z intenzivnim  čutom  za ritem  in 
barvo, o čem r p riča jo  dela  različne pom em bnosti: »Obrt gospe Waren« 
B ernarda Shaw a, '»Igralka sobarica« Pavla F e rra r i j a, B ourdetov »'Gra­
hov cvet« in Kesseilriingov »Arzenik in  s ta re  čipke«. Toda kom ična 
struna  n i b ila  edina, dasiravno  je b ila  najzaznavnejšia izmed tistih , s 
katerim i de 'režiser razpolagal: ito se je pokazalo v  0 ’Neilovii »Čudni 
medigri« ((gledališke skupine Pagnan  i^Ninichi), .kjer je  Gianniiniju uspelo, 
da  je  z bistroum no poglobitvijo d ram atsko zgostil težavno lin m alo ra z ­
tegnjeno ozračje te obširne .žaloigre. Zadnje razodetje G lanninijeve 'na­
darjenosti je  lbi'l iDi G iaeom ov » 0 ’voto« (quirinisfca skupina), ' U p r i z o r j e n  
s tako  p repričljivo  odrsko polnokrvnostjo, da  si je  .režiser .nakopal 
razen  občudovanja tak o  jasnega iin slikovitega osnutka tud i nekaj k r i ­
tike  zaradi dozdevne, dasiravno  ne stvarne sam ovoljnosti okvira, doda­
nega besedilu.

S rečni so  bili tu d i začetni poskusi Aleisaandra Brissonija, k i je 
včasih k a r  imalce zloben 'in razigran , ;in se dostik ra t nagiba k  čarom 
pravljice. (Njegova p rv a  poskusa z akadem ijsko skupino sta  bila: 
Shakespearova kom edija  »Mnogo h ru pa  za nič« in  Gozziijev »Kralj 
jelen«, k i s ta  dosegla pom em ben uspeh zarad i iskrivega hum orja, 
izvrstn ih  domislekov in  intenzivnega gibanja, k i  je  poživljalo te  pestre  
uprizoritve. (Treba je pripom niti, d a  je  b il »K ralj jelen« iznajd ljiva 
in sam ovoljna predelava  G rozzijeve basni, k i jo  je  p rired il Brissoni 
sam). Jasni, v ed ri in  ganljivo učinkujoči 'režiserjev duh  se je  pokazal 
tudi v uprizoritv i Wilde.rjeve tridej>anke .»Prihodi in  .odhodi«. K o je 
Brissoni zašel v  ru tin o  potujočih igralskih  skupin, n i im el več dosti 
priložnosti za uveljav ljan je  lastn ih  darov. N ek ajk ra t m u je  'škodovalo 
nagnjenje, d a  je  ra d  izm aličil svoje osebe v zabavne (figure živih 
risank  tud i to k ra t, k ad a r  niso b ile  videti, prip ravne za tako  preobrazbo, 
a.li p a  je poudaril lahkotno bu lvarsko  p la t neka te rih  del ‘(Anoui.lh.ova 
»Ardelia«, dasiravno  je  bila n aštud irana  z izrazitim  okusom). Včasih 
se je  m oral Brissone pom eriti tu d i z deli, k i so b ila  tu ja  njegovem u 
okusu in  .uporabiti ne.priiklad.ne igralce '(Sartrove »Umazane roke«.) Toda 
k adar se je  lahko  izognil kom prom isu, je  i(tudi še nedavno) potrd il 
sloves, da ima o ste r č u t za  ritem  in  dovršen sm isel za barve. :(Pri 
tem  im a dragoceno sodelavko v svoji soprogi, Maud S trudthoffovi, ki 
je  s ija jn a  kostum erka). *
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Čisto drugačen je V;iito Pandolfi, čigar ostroum na in ukaželjna 
narava, p repojena  s poskusi ekspresionistov to  velik ih  ruskih  rež ise r­
jev, včasih razum sko zavre ali ohlad i in tu itivno  dogajanje na odiru. 
Pandiotfijevii akadem ski poskusi so ibili dokaj značilni za  njegovo 
usm erjenost — od uprizoritve »Komedije .umetnosti«, poudarjene z 
ritm i m oderne glasbe, pa  do G ayeve »Beraške opere«, 'ki jo  je vzdržal 
v natančnem  -ritmu to  p režel s  polem ično dvoumnostjo. K  tak i odnski 
postavi se ije iPaindolfi vrnil po nekaterih  različnih poskusih z rednimi 
igralskim i skupinam i, ki iso bili bolj itrezno 'realistično usm erjeni, 
gotovo pa precej m anj osebni in pomembni. (Njegov povra tek  se je 
razodel s »Sejmom mask«, s polemično predstavo po vzorcu -commedie 
deli’iarte, v k a te r i so ekspresionistične to  'brechtianske rem iniscence 
dosegle sam o nekaj raztresenih  učinkov, in s Cocteaujevim  delom 
»Zaročenka z Eifflovega stolpa«, ka te rega  'besedilo, »okuženo« z drugim i 
bolj a li m anj podobnimi besedili, je  hotela poudariti pom en poskusa, 
ki je zdaj že dokončno obsojen. S  svojo  nedavno uprizoritv ijo  T oller- 
jevega '»Hinkemanna« .(Malo .gledališče v iFii.re.nzii) (je PandoMi dokazal, 
da zna dovršeno p re liti v od rske  vrednote svojo kulturno* dediščino, 
p ri černr isi je pom agal s  pisicatorianskiimi p rijem i (spojitev odrske 
predstave in  filmske projekcije), da je s tisn il delo  v ok v ir  'zgodovinske 
verjetnosti.

M ario Landi ise je p ri m arljivem  oprav ljan ju  poklicne prakse 
izkazal včasih s pogumnim iskan jem  nenavadnih tekstov  — od B ruk- 
knerjeve »Botoe mladosti« do mnogih ita lijansk ih  sodobnikov (Moiravia, 
Chiesa, Jovine), pa tud i s  k repkim  odrskim  razmahom.

Med najmlaljšimi režiserji, ki' so izišli .z Akademije, so omembe 
vredni: AdoMo Celi, s p reprič ljivo  uprizoritv ijo  Sa.r.oya novega dela 
»Dnevi našega življenja«; iLuigd ,Squarzina, um erjeni av to r 'različno 
pomembnih p redstav  to  uprizoritev nekaterih  ilbsenovih del, ki kažejo 
tudi 'nekaj spornih strem ljen j (skupina iRenzo Riicci); Luciano Salcem, 
duhovit tem peram ent, k i se je uveljavil na A kadem iji z M aettienrlink- 
kovim »Čudežem sv. Antona« 'in z A nouilhovim  '»Plesom tatov«, 'in 
je nedavno po trd il svoje sposobnosti z okusno p rired itv ijo  iMoli&rovega 
»Georga Dandina«; 'Luciano Lucignani, k i se doslej ibolj u k v arja  s 
poskusi v »Malem gledališču« v  iF.irenzi k ak o r z zrelim  režiserskim 
delom.

Toda — ker nas je ta  p regled  privedel preko vojnega prelom a do 
nedavnega časa, se je  treb a  osredotočiti n a  dv a  lika, vznikla v zadnjih 
letih, k i sita najbolj obdarjena  z bogato, izrazito  gledališko fantazijo. 
To sta  dva nad a rjen a  sam ouka: Luchi.no Visconti 'in G iorgio 'Strehler, 
ki pa  se po svojih  darovitostiih vendarle globoko razlikujeta.

S treh le r p red stav lja  nekakšno posvetitev tistega  eklektizm a, 10 
katerem  prav ijo , da  tv o ri histveno Ifizdognomijo naše .režijske pano­
rame. Razume se, da  uporabljam o to  besedo v njenem  .najboljšem 
pomenu, v  pom enu široke razpoložljivosti izrazitih  s trun , k i .omogoča 
režiserju , da  p reh a ja  brez težave od ene v rs te  predstave do druge, 
p ri čem er sii pomaga tud i s  svoijo čudovito sposobnostjo za asim ilacijo 
tem eljn ih  poskusov sodobnega gledališča. .Po drugi plati je treba  
poudarita, da  S treh lerjev  eklektizem  .ni toliko proizvod svobodne iz ­
bire, kakor antološke usmeritve', take, za k akršno  se je  doslej odločilo 
m ilansko .»Malo gledališče«. S treh le r  trd i, da strem i k  »svojemu« te n ­
denčnem u gledališču in  nim am o vzroka domnevati., da ta  njegova 
nam era n i  resnična. P ravzaprav  .bii se znašli v težavah, če bi m orali 
tvegati napoved, kam  se bo takt* gledališče morda usmerilo. V erjeti 
moram o tistim , k i p rip isu je jo  S tre h le r ju  nagnjen je  k  neki izraziti 
vmesni obliki m ed  baletom  to  .commedio d e l ia r te ,  p reže ti z zbadljivim  
m odernim  hum orjem , k obliki, od k a te re  je osta l sočen vzorec v



živahnem , vrtoglavem  ritm u »Sluga dveh gospodov«, in ;lci jio m anj 
dognano  izkoriščata »iKnalj jelen« 'in '»Ukročena trm oglavka«. S treh le r 
to zanika, čeprav je sm isel za ritem  ena njegov,iih očitn ih  posebnih 
v rlin . iZato m oram o p ri n jem  občudovati veliko  sposobnost za .razgibano 
režijo k lasičnih  del, tu d i če so .nenavadno obsežna in  prežeta  z visokim 
navdihom  — včasih lahko  opozorimo na nenehni, d rh teči 'zanos (»Umor 
v  katedrali!«), v&alsih ina odlično ig ran je  a »revolucionarnim i figura- 
cijarni«; »K akor vam  drago«, uprizorjeno po  vzorcu »bajnih predstav« 
17. sto letja ; Alfieirov »Oreisto«, pogreznjen  v našopirjeno  baročno  raz­
košje; »Troilo in  iCressido«, prevedeno s pestrim  izrazoslovjem  sredn je ­
veške »chanson de geste«. V vseh  ‘teh prim erih  najdem,o samovoljno 
prik ro jevan je  tekstov. V endar moramo takoj dodati, da najdem o tudi 
s trn jeno  povezanost upriaoritve ,(poleg zrelosti in  volje do  velikih, 
po m ožnosti novih osnutkov, k i n im a prim ere  v  Maliji), im ,o k a te ri ni 
mogoče dvomiti.

Stališče, liz k a te reg a  izhaja Vilsoonti, j,e skoraj vedno v veliki m eri 
podvrženo spornem u razp rav ljan ju ; toda njegova odrska in te rp re tac ija  
ne dopušča nikaikih dvomov glede skladnositi režiserjevih  nam enov. 
P ač pa m oram o poudariti, da privede k ljub  često presenetljiv im  figu­
ra tivn im  uspehom režiserja do tega, da je njegova predstava pre- 
nasičena in razblin jena.

P r i  uprizoritvah verističnega značaja i(kar je več kak o r .realistično 
zaradi nam erne ostrine p ri iskan ju  pristnega ozračja) se jto nagibanje 
k p re  nasičenosti m orda m anj opazi, a li bolje .rečeno, zavzame drugačno 
obliko; to  je prizadevanje, da  b,i se predstava čimbolj na trpa la  tud i z 
najm anjšim i elem enti lin podrobnostm i, k i ibi bile sposobne ustvariti 
določeno dram atsko vzdušje. K rčev iti višek tega p rizadevanja  je bil 
dosežen s  »T ram vajem  poželenje« Tennesseeja Willi,ams,a; to  delo je 
imelo sicer že mnogo predhodnih zgledov, ki so skoraj vedno našli 
posnemalce glede soglasne pre.pričevalnosti in  zgoščenosti učinkov; 
om enim o n a j C octeaujeve ».Strašne starše«, iKirklandovo in C.aldwellovo 
»Tobačno cesto«, H em ingwayevo »Peto kolono« in  Anouilhovo »Euridi- 
ko«. Opozoriti m oram o Se na neko drugo  p la t tega Viseonitdjevega 
prizadevanja, nam reč na  njegovo izbiro  tekstov, k i  priča o režiserjevi 
volji, da  se ne bo 'izognil nobenem u izm ed naj.težavnejiših lin najimoč- 
nej'ših (»Rihaird dl.«, »N evihta v  iBoboliju«). .Ali pa  se ne b i irajlši po­
m udili p ri nekaterih  odrskih  p rijem ih , ,ki jih  izrazito  Ibogata dom išljija 
u s tv a rja  pod pritiskom  čarobnih zamisli '(»»Gorski orjaki«, predvsem  pa 
»Čudežni čarovnik«, .».Rodbina Andropus«)? A  če hočemo dojeti m anj 
vidno, a stvaim ejšo vrlino G. S treh le rja , se m oram o n ajb rž  ob rn iti v 
d rugo  sm er: p ro ti raziskovanju tistega  gostega ozračja, ki ga dostik ra t 
najdem o v rusk ih  delih, k je r  se rež iser sreča z drobnim , trpečim  
človeštvom v 'mračni žaloigri, k i >je ibliižja njegovim  čustvom ; in  tako 
so se rod ili čudeži.: »iMalomeščani«, »Drevo revežev«, »Zločin in  kazen« 
(prired il G. Baty) in  predvsem  »Utva«. T am  se iskan je  'Odrskih učin ­
kov podredi strn jenem u  psihološkemu razg lab ljan ju , tam  prispeva igr® 
luči, ki jo  S tre h le r  m ojstrsko obvlada, k  ustvaritv i pravega ozračja, 
'tam dosežejo učinki recitacije .(ki so v  '»Malem .gledališču« včasih zelo 
različni, bodisi zarad i p rev ladanja  odrsk ih  elementov, bodisi zaradi 
nezadostne povezave sloga) svoj. absolutni višek.

Luchino Visconti je najbolj značilen p rim er dovršene .in logično 
usm erjene gledališke zavesti, izven skušn jav  eklektizm a. V endar za­
sledim o v  n jem  dve tem eljn i sm eri: po en i p la ti nagnjen je  h klasični 
p redstavi velikega razm aha, z razkošno dekoracijo  in  včasih baletnim  
navdihom ; po d rug i plati nagnjenje k  ostrem u, verističnem u prikazo- 

1 1 4  van ju  sodobnih del. To navidezno nasp ro tje  je v resnici 'liahko poijas-



niti, kajti oba Viscontijeva načina ustrezata njegovi edini, siloviti želji, 
da bi »ustvaril spektakel« z .uporabo vseh elem entov, k i lahko vplivajo 
na .gledalca. S tem  opozorilom je tud i že po jasn jena nevarnost, k i  tiči 
v samih zam etkih V isoontijevega režijskega dela: to je , dodatne odrske 
vrednote prevladajo  nad besedilom, iki se m ed -njimi nekako  stiska 
in  duši, tak o  da podvomiš o  njegovem pomenu. Poglejm o n a  p rim er 
»Figarovo svatbo«, k i se  je  sp rev rg la  v balet s sim boličnim i zamislimi 
sodobnega dram atskega 'Odra. V 'tem sm islu je  italijansko gledaliišče 
dolžno Visoontiju že več, k e r  je  omogočil naglo prilagojevanje sodob­
nosti, na  pr. s  takim i uprizoritvam i, kakršne  so Williiamsova »Steklena 
menažerija«, S artro v a  »Zaprta vrata« in  A nouilhova .»Antigona«; v .prvi 
izmed teh se je  verizem  zavijal v mračno psihologijo, v d rug i v motno 
projekcijo  vesoljne stiske :in zaskrb ljenosti človeštva, m edtem  ko je 
dosegel v t r e t j i  skozi f ilte r sodobne vznem irjenosti .luč klasične vedrine.

;Za izpopolnitev slike lahko om enim o med rež iserji, ki »o se 
izkazali, pri' »malih .gledališčih«, ta le  im ena: Sandro Bolchi je  b istro­
um en .avtor tek ih  .pomembnih predstav, kakršne  so Gogoljev ».Revizor« 
in 0 ’Neillov »Gesar Jones«; G iannino Galloni (»Adamova glava«, »Noči 
jeze«); Giain M aria GugJielmino ((»Žalostna ljubezen«, »Pidk-oip iginl«); 
G ianfranoo de Bosio .(»Pobožnost«), In  med tistim i, ki se ipo navadi 
udejstvu jejo  v  potujiočih skupinah: D aniele D ’Anza (»Pokopljite mrtve«, 
Irvtina Shawa, 'Hoflfrnannsthalove »Legende za vsakogar«, Coctea.ujev 
»Peklenski stroj«).

Neodvisna, izvirna .narava A lessandra Fersena se je im ela doslej 
le redkokdaj priložnost izkazati; njegov instinktivni ču t za .koreograf­
sko figuraeijo  d.n njegovo .obredno pojm ovanje gledališča ko t ko lek tiv ­
nega dejstva, ko t spojitve glasbe in  m im ike z napisanim  besedilom, 
s ta  ga usm erila k  .odrskemu ,izr.ažev.anju po načinu »Hebrejske gleda­
liške skupine«, k i je .pri svoji uprizoritv i dela «Lea Lebowitz« pričara la  
s .širokim koralnim  navdihom  ozračje kolektivne pobožnosti in  razodela 
ta jn i pom en simboličnega ritima .kompozicije. To koncepcijo .je Fersen 
nedavno uporabil za Shakespearove »Vesele ženske "mndsorske«, zre­
žirane na prostem , v posrečenem  .ritmu in barv itosti flam andskega 
sejma, k je r  so  se mimične .zborne figuracije točko za točko ujem ale 
z  besedilom. (Nadaljevanje prihodnjič)

Iz rokopisa prevedel dr. Ivan Črnagoj

POPRAVEK: P rem iera  »Svatbe krvi« F. G. Lar c e ni bila 12. ok to ­
bra, ko t je navedeno n a  3. s tran i 1. številke Gledališkega listo, m arveč 
13. 'oktobra. .Tudi p rem iera  M achiavellijeve '»Mandr.agole« je ibila p re ­
s tav ljena  od 15. n a  19. oktober, k a r  je poprav iti na 4. s tra n i iste  številke 
GL. Na stran i 3 iste ištevilke lin v prispevkih  o F. iG. Lorci na  straneh 
33—38 j,e na več m estih  popraviti. »Svatbe krvi« v »Svatbo krvi«.

»

P ri m etiran ju  1. štev. GL je prišlo  do napak pri Machadovi pesmi 
»Zločin se je  zgodil v  Granadi«. Pesem  im a tr i  dele: I. del »osi naslov 
»Zločin« (prvih  14 verzov na s tr. 40), M. del nosi naslov »Pesnik in  
smrt« (str. 39), III. del nim a naslova in obsega zadnjih  7 verzov na 
str. 40. Prosim o bralce, d a  to .popravijo: k podnaslovu »Zločin« dodajte 
številko 1, k  podnaslovu »Pesnik in smrt« .številko 2, na  strarni 40 
napišite nad  7. verzom od spodaj številko 3. Obe.nem popravite v 
7. verzu od spodaj na s tr. 40: Videli s o  jih, kako gredo m im o . . .  
B ralce prosimo, da  na-m napako -oproste!



Domače gledališke vesti

P rihodn ja  p rem iera  v  iDnami bo v d rug i polovici meseca. V .režiji 
ih  sceni inž. a rh . V iktorja M olke bo uprizorjen  Goljev »Jurček«. Sredi 
decemibra bo že 'šesta p rem iera, lin sicer bo na v rs ti  p rv a  slovenska 
uprizoritev Shakespearovega »Henrika IV.« '(prvi del). Režijo ima 
d r. B ratko K reft, sceno p rip rav lja  V ladim ir Rijavec. .Pod konec 
decem bra bo ko t sedma p rem iera  v sezoni uprizorjena kom edija  Fay 
K anin ove '»Zibogom, sanje«, lin sice r v režiji B albine Batteilino-Barano- 
viieeve te r  v  inscenaciji inž. arh. (Ernesta iFranza. »Henrika IV.« je p re ­
pesnil M atej Bor, »Zbogom, sanj,e« pa je  pas,loven,ila M ira M iheličeva.
V začetku decem bra bo tud i p rva  prem iera »Bralnega gledališča«, tako- 
da bomo do novega leta im eli osem prem ier.

SKUPNA PREMIERA AXELRODOVE KOMEDIJE S CELJSKIM 
GLEDALIŠČEM

Axe,lrodovo kom edijo »iSedem ileit skomin«, ki p rih a ja  zdaj prvič na 
slovenske odre, uprizarjamo skupno s Celjskim gledališčem. iS tem
uvajam o pri nas novo 'metodo sodelovanja m ed gledališči, iki je  v svetu 
že dolgo v inaviadi: ko  izide noivo domače 'ali tu je  dram sko  delo, ise dve 
ali velč gledališč 'dogovori za skupno prem iero iali skupno krstno  
uprizoritev, k i je  seveda natančno ali približno 'istega dne. T ake skupne 
akaije p o ud arja jo  m ed gledališči so lidarnost in  sodelovanje, av torjem  
pa  pomagajo lk več uprizoritvam  njihovih del.

SLOVO DOSEDANJEGA UREDNIKA

Ko se poslavljam  k o t u rednik  dram skega Gledališkega lista, m i­
slim, da je p rav , da ob te j priložnosti tud i sam  nekaj povem. ,Te vrstice 
bi sicer m orale iziti v  1 . 'številki lista, k a r  pa je  bilo zarad i obilice 
,gradiva nemogoče. Neki stavk i v  'članku o m ojem  ure jevan ju  lista  bi 
utegnili p ri nepoučenih 'bralcih ustvariti napaično sliko o odnosih med 
urednikom  in  osebjem  tiskarne, k i  naš ildlsit tiska. Reči m oram , da so -bili 
ti odnosi vseskozi korek tn i in  tovarišk i, ka r je p r i takem  listu, ki iz­
ha ja  periodično in  ki je vezan na določen dan  prem iere, k i  je  pa spet 
odvisna -od m nogih faktorjev , pogoj za njegovo življenje. Ce om enim  
še težave, k i jih  im a vsak  urednik  s pravočasnim  oddajanjem  roko­
pisov, k i ne p riteka jo  in  tu d i m nogokrat ne m orejo do tekati po dolo­
čenem načrtu , k a r  vnaša nered  ,in dostik ra t tud i zmedo v tiskarno, je 
še bolj ja sn a  d ob ra  vo lja  'in naklonjenost itiskarniškega osebja  do na­
šega lista itn do gledališča. 'Zato se ob tej, priložnosti inajlepše zahva­
lju jem  osebju T iskarne Slovenskega poročevalca za vse usluge in  uv i­
devnost, k i  so mi jo  v  težkih delovnih pogojih izkazali, p rav  posebno 
pa 'to velja tovarišem  Vodniku, K rom bholzu in  Vlahoviču. P rep ričan  
sem, da  bo novi urednik  Gledališkega lista našel pri 'odgovornih ljudeh 
tiskarne  enako razum evanje. Ivan Jerman



K besedam Ivana Jerm ana želim kot novi urednik  dodati le t.o, da 
me v (tiskarni — od odgovornih vodij do neposrednih sodelavcev pri 

tisk an ju  lista  v posam eznih oddelkih — sprejeli z vsem razum evanjem . 
P rav  njihovi izjem ni naklonjenosti do gledališča in do n jego­
vega glasila se imamo zahvaliti, da  je p rv a  — sicer tro jna, ker drugače 
zarad i objek tivn ih  in  resnično neprem agljiv ih  o v ir  pač ni bilo mogoče 
— številka pravočasno izšla, daisl je bil prav  v času n jenega 'tiska 
-občutno reduciran  električni tok  in  je b ilo  treb a  prem agati še vrsto 
d rug ih  hudih  in  resnih težav. Ko sem  jim  za to  izredno naklonjenost 
j av.no zahvaljujem , upam, da  ibo naše sodelovanje tudi v bodoče enako 
tesno in dobro. Lojze Filipič

Zamenjava gledaliških listov
Da bi izboljša li  m ed seb o jn o  sodelovanje ,  sm o  pred lagali v e č j im  

g ledališčem  v  Franciji ,  A ng li j i ,  Belg iji ,  N izo zem sk i ,  A v s tr i j i ,  Švici,  
V zh o d n i  in  Z a h o dn i  N e m č i j i  ter  Č eškoslovašk i  za m e n ja v o  G leda li ­
šk ih  listov. Z a m e n ja v a  g ledališk ih  glasil m e d  gledališči v  S lov en ij i  
je  že dalje  časa u ved en a ,  n e k a j  pu b lika c i j  pa d o b iva m o  v  z a m e ­
n ja v o  tu d i  iz  d ru g ih  ju g os lo va n sk ih  repub lik .

Do z a k l ju č k a  redakc i je  sm o  pre je li  nas ledn je  publikac i je :
L R  S L O V E N IJ A :

Z b o rn ik  M es tnega  gledališča v  L ju b l ja n i  
G leda lišk i  list M es tnega  gledališča v  L ju b l ja n i ,  št. 1

L R  H R V A T S K A :
K aza liš ta  u  S lavonij i ,  p o vo d o m  sm o tre  s la vo nsk ih  kazališta .

O sijek ,  1955
S p l i ts k a  scena, B i l ten  narodnog  kaza liš ta  u  Sp l i tu

Č E Š K O S L O V A Š K A :
Divadlo, Praga

Š V IC A :
H e fte  des S ta d t th ea te rs  Basel  
H efte  des S ta d t th ea te rs  L u ze rn  
Scha usp ie lha u s  Ziirich

A V S T R I J A :
B lae t te r  des B urg thea ters ,  W ien  
K a m m e rsp ie le  in  T h ea te r  in  der  Jo se fs tad t,  W ien  
Tiro ler  L a n d e s th e a te r , In n sb ru c k

Z A P A D N A  N E M Č IJA :
>Die Ram pe« , D eutsches S ch a u sp ie lhaus  H a m b u rg  
>Thalia«, T h a lia -T h ea ter ,  H a m b u rg  

S c h i l le r -T h ea ter ,  B erl in  
T h ea te r  a m  K u r fu e r s te n d a m m ,  B erlin  
Die T h e a te r  der F re ien  H anses tad t,  B re m e n  
B a yerisches  S ta a ts th ea ter ,  M u en ch e n

V Z H O D N A  N E M Č IJ A :
H e fte  des » M a ks im  G ork i  Theaters« , B er l in  
B er l in er  E nssem ble ,  B erlin

H O L A N D IJ A :
H et Toneel, A m s te rd a m H 7



Gospodarsko
razstavišče

L J U B  L J  A N A
LJUBLJANSKI VELESEJEM

organizira poleg staln ih  razstav slovenskega gospo­
dars tva  specialne razstave in sejme za posamezne 
stroke gospodarstva republiškega, zveznega ali m ed­
narodnega značaja. Vse večje p rired itve  so vne­
sene v m ednarodni ko ledar razstav. V času, ko ni 
razstav, so razstavni objekti na razpolago tudi za 
razne družabne, ku ltu rne  in športne prireditve, 
kongrese, večje koncerte, plese itd.



Z a h t e v a j t e  p r v o v r s t n e  

m o d n e  t k a n i n e

Zefejčtčfte to v & K tie , M & d v & d c

pri Ljubljani
t e le fo n  27

Trgovina »NA VOGLU« (bivšiJelačin)

Ljubljana, Trg francoske revolucije 3, tel. 23-538

ima dnevno v zalogi vse vrste  špecerijskega blaga in gospodinj­

skih potrebščin! — Po želji dostavljam o na dom!

Se priporočamo!

ELEKTRO-STROJNO PODJETJE

LJUBLJANA
Trata 12 / tel. 27-87

se udejstvuje na področju elektro-ko- 
vinske stroke z izdelovanjem električ­
nih grelnih naprav, sušilnih omar vseh 
velikosti, talilnih peči, žarilnih peči, za­
vornih magnetov, tlačnih električnih 
grelcev vode (bojlerjev), aparatov za 

destilacijo vode itd.

Obiščite prodajalne parne 
pekarne

»BEŽIGRAD«
uprava Crtomlrova ul. 3a 
prodajalne Titova 51 in 168 

Mala vas 14 
Podmilščakova 57
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N A K I T

5 SVOJIMI  P O S L O V A L N I C A M I

..M A N O N " 
„MOŠKA MODA 
„D OJENČEK" 
..OKRAS '

| NUDI VSEM O D J E M A L C E M  KVA- 
L IT E T N E  PLETENINE. PERILO , 

' o p r e m o  Z/\ D O J E N Č K E  IN  
V S A K O V R S T N I



Trgovsko podjetje

..USNJE"
CELJE. Trg V. kongresa 4

nudi v oddelku na veliko in v detajln i trgovini raznovrstno usnje, čev­

ljarske, sedlarske in tapetniške potrebščine te r  pogonsko je rm en je .

PRIPOROČA SE ZA UGODEN NAKUP!

TRGOVSKO PODJETJE

( b l v t f l  ( / L e b a n e  J

SE PRIPOROČA t

P E K A R N A  GRAD

s svojimi obrati

Gradišče 5, Staretova 18 
Viška 46
Rožna dolina, c. II, št. 14 
Celovška 250

I Š Č E
te r  Slaščičarna

Tržaška 85
Cenjenim odjemalcem nudimo 
dnevno svež kruh vseh vrst. V 
naši slaščičarni dobite vsak dan 
sveže pecivo in torte. Sprejema­
mo naročila za godove in druge 
priložnosti. Postrežba solidna. — 

Se priporočamo!

»ETOL«
CELJE, tovarna esenc in eteričnih olj

PROIZVAJA:

esence za likerje  in žganje, za rum , limonadni sok, poka­
lice, sladoled in pecivo, arom e za nadeve mehkega peciva, 
sadna olja za bonbone in parfum ska olja za eau de co- 
logne, kozmetiko, toaletna in navadna mila te r  razne teh ­
nične proizvode



TRGOVSKO PODJETJE

DE

00

Ljubljana •  Tei . 30-956

Vam n u d i  p r e k o  s v o j i h  

skladišč in maloprodajalnic 

kvalitetne tobačne izdelke 

vseh naših tobačnih tovarn

Restavracija » K O P E R «
GRADIŠČE 13 Telefon: 23-094

OBIŠČITE NAS PO PREDSTAVAH! 
PRISTNA ISTRSKA VINA!
ODLIČNA KUHINJA!
DNEVNO SVEŽE RIBE!
PRIJETEN VRT, POSTREŽBA TOČNA 
IN HITRA! — SPREJEMAMO NAROČILA!

T E S N I L K A
TOVARNA TESNIL

IN PLASTIČNIH MAS .»nTV.lCtStaSSe***
MEDVODE —  SLOVENIJA

B r z o ja v i :  T E S N IL K A  
M E D V O D E

PAROLIT je tesnilni material za zatesnjevanje parnih, vodnih 
in zračnih vodov do temperature 400° C in do 20 atm. pritiska.

%!? 2&nm km
SO LEA ui 2dhcuJ}e



Vel iko izbiro a k t o v k ,  d a m s k i h  t o r b i c ,  

k o v č k o v ,  l i s t n i c ,  d e n a r n i c  in razne 

druge  usnjene galanteri je Vam vedno 

v veliki izbiri nudi t rgovina

USNJENI IZDELKI
LJUBLJANA, ČOPOVA UL. ST. 30

P R I P O R O Č A M O  SE Z A  N A K U P !

Sesad gg
proizvodno in trgovsko podjetje

Ljubljana
Prečna ul. 4, tel. 30-329

ODKUPUJE:
suhe in sveže gobane (jurčke) in druge vrste gob, nadalje vse 
vrs te  zdravilnih zelišč in gozdnih sadežev

PROIZVAJA:
odlično čajno mešanico »Planinski čaj«, dišavice za kuho in ku ­
hinjske začimbe, krm iln i p rašek  REDISOL, razne m ešanice za 
kozmetično in prehransko industrijo . Dobavlja razne droge 
farm acevtski industriji in lekarnam

IZVAŽA:
suhe  in sveže gobe, zdravilna zelišča in eterična olja



B LA @ © V M D C A  
T R O M O S T O V J I E

LJUBLJANA

nudi v veliki izbiri tekstilno blago, konfekcijo, obutev, perilo, plete­
nine in vse otroške potrebščine v poslovalnici »Sneguljčica

e G s t i l - p r  o m e t
LJUBLJANA, Stritarjeva ulica 5

Vam nudi

veliko izbiro tekstilnega te r  galanterijskega blaga, in to po zelo> 

ugodnih cenah

Humoristični in satirični tednik

T O D L 1 5 8 "
vam lahko postane najboljši prijatelj. Zahtevajte 
ga pri prodajalcih časopisov —  posamezna šte­
vilka stane 15 dinarjev —  ali pa se naročite nanj.

Celoletna naročnina . . . .  500 din

p o lle tn a ....................................  250 din

č e t r t le tn a ....................................125 din

Uprava PAVLIHE v Ljubljani 
Gosposka ulica 12, p. p. 208



nnom

odkupuje vse vrste odpadkov po 

najugodnejših cenah

Odkupne postaje po vseh večjih krajih Slovenije

„ O D P A D “
Ljubljana, Parmova 33

Te l e f on :  3 2 - 6 6  4, 3 2 - 7 3 2 ,  s k l a d i š če  2 0 - 5  44



PRED NAKUPOM ROKAVIC SI OGLEJTE 
ZALOGO V TRGOVINI

»Rok<aimč<air«
LJUBLJANA, TITOVA 2

V PALAČI HOTELA „SLON“

TRGOVSKO PODJETJE 
..IZBIR A - LJUBLJANA

Wolfova 1/1

i L i i a - n i s L t. f u  o  L f  c e n t i  t e a

TOVARNA HRANIL
LJUBLJANA, ŠMARTINSKA C. 30

p r i p o r o č a  s v o je  o d l i č n e  i z d e lk e :

KAVOVINE: »Proja«, »Star« in »Brazil« 

OVSENE KOSMIČE — SPECIALNI  
PŠENIČNI ZDROB

PRAŠKE ZA KUHINJE: vanilin, pecilni  
prašek, cimet, acitron

PUDING E: najboljših okusov (kakao, 
vanilin, rum, limona, mandeljni)

Ustanovljena 1909 — nad 45 let v službi ljudstva.



„P A R K "

IZOLA
posluje od ju lija  1955 v najlepšem  parku  istrskega polotoka. C enjenim  

gostom nudi na svojem v rtu  prije tno  zabavo s plesom, raznim i na­

stopi te r  solidno in  ceneno postrežbo — vseh v rs t gostinskih uslug.

S pričetkom  sezone prihodnjega leta bo gostišče 

razširjeno v gostinsko podjetje

„ Psiirlk hoteli ”

ki bo imelo v svojem sklopu sedanje gostišče, m oderno urejene 

hotelske sobe, restavracijo , b a r te r  kopališče.

Priporoča se uprava gostišča 

»PARK« — IZOLA



L J U B L J A N A

H

ZA JESEN IN ZIMO SO PR ISPELI NOVI VZORCI VOLNENEGA 
,IiN BOMBAŽNEGA BLAGA, PERILA, OEVLJEV ITD. 

VELIKA IZBIRA, N A JN IZJE CENE



Zbrano delo

Švana IZaveatja
0(1 zadnjih desetletij prejšnjega stoletja naprej je Ivu« 

Tavčar rasel v eno izmed osrednjih osebnosti našega sloven­
skega naprednega življenja, v katerem je zlasti nastopal v smi­
slu liberalnega osveščanju, našega meščanstva. Toda pomen Tav­
čarja umetnika ji' vsekakor neprimerno širši in globlji od Tav­
čarja politika.

Čeprav je Tavčar utegnil le del svijjlh sil posvečati lepo­
slovnemu ustvarjanju, odseva njegova vedra, r.drava in topi.* 
osebnost iz vsega njegovega dela. Tavčar bo za vedno klasik 
slovenske pisune besede, njegova dela pa tudi v bodeče fr.eler.ni 
inventar sleherne slovenske, knjižnice.

Zbrano delo Ivana Tavčarju bo izšlo v devetih knjigah. 
Prve štiri knjige so že izšle in jih novi naročniki prejmejo takoj 
po vplačilu prvega obroka. Naslednji dve izideta v letu 1955, 
in sicer V. knjiga septembra. VI. knjiga pa decembra. Po vsej 
verjetnosti pa bo celotno Zbrano delo Ivana Tavčarja zaklju­
čeno do konca leta 195ti. Subskripcijska cena je za celotno 
Zbrano delo Ivana Tavčarja izredno nizka in znaša za vseh 
devet knjig lo 39fi() din. Po tej ceni bodo naročniki lahko dobili 
Tavčarja samo še do konca letošnjega oktobra, ko bo subskrip­
cijska prodaja zaključena. To vsoto pa lahko naročnik plača v 
dvanajstih zaporednih mesečnih obrokih po 330 din počenši r. 
mesecem naročila.

Zahtevajte' prospekt štev. 4. ki .Vam ga brezplačno pošlje 

DllZAVNA ZAL02HA SLOVENIJE V LJUBLJANI

Mestni tre 26
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